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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER
Model: UX01G

Hastighed uden belastning 
(uden tilbehør)

Lav 0 - 5.700 min-1

Middel 0 - 8.200 min-1

Høj 0 - 9.700 min-1

Længde i alt (uden akku) 1.001 mm

Mærkespænding D.C. 36 V - 40 V maks.

Nettovægt 5,3 kg - 12,5 kg

Beskyttelsesgrad IPX4

•	 På grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstående specifikationer blive 
ændret uden varsel.

•	 Specifikationer kan variere fra land til land.
•	 Vægten kan være anderledes afhængigt af tilbehøret, inklusive akkuen. Den letteste og tungeste kombination i 

henhold til EPTA-procedure 01/2014 er vist i tabellen.

Anvendelig akku og oplader
Type Akku

BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F BL4080F

Tilbehør til buskrydder Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til trådtrimmer Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til roterende saks Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til græstrimmer Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til hækkeklipper Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til buskrydder Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til stangsav Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til kultivator Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til kantskærer Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til kaffehøster Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til motorbørste Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Tilbehør til motorfejemaskine Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Blæsertilbehør Til rådighed Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Pumpetilbehør Til rådighed Anbefalet Anbefalet Anbefalet Anbefalet

Oplader DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt af hvilket 
område du bor i.

ADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere 
kan medføre personskade og/eller brand.

Anbefalet ledningstilsluttet strømforsyningskilde
Bærbar strømforsyning PDC01 / PDC1200

•	 Den eller de ovenfor anførte ledningstilsluttede strømforsyningskilder er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt 
af hvilket område du bor i.

•	 Inden du bruger den ledningstilsluttede strømforsyningskilde, skal du læse instruktionen og advarselsmarkerin-
gerne på dem.
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Hastighed uden belastning med tilbehør
Model Rotationshastighed

Lav Middel Høj

EM401MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EM404MP / EM406MP 0 - 3.500 min-1 0 - 5.000 min-1 0 - 6.000 min-1

EM407MP Øverste klinge 0 - 220 min-1 0 - 310 min-1 0 - 370 min-1

Nederste klinge 0 - 470 min-1 0 - 670 min-1 0 - 790 min-1

EM408MP / EM409MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EN401MP / EN410MP / EN420MP
(Antal slag pr. minut)

0 - 2.400 min-1 0 - 3.400 min-1 0 - 4.000 min-1

EY401MP (kædehastighed) 0 - 12 m/s 0 - 17 m/s 0 - 20 m/s

EY403MP (kædehastighed) 0 - 11 m/s 0 - 16 m/s 0 - 19 m/s

KR400MP 0 - 160 min-1 0 - 230 min-1 0 - 280 min-1

KR401MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

EE400MP 0 - 2.800 min-1 0 - 4.000 min-1 0 - 4.700 min-1

EJ400MP 0 - 1.600 min-1 0 - 2.300 min-1 0 - 2.800 min-1

BR400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

SW400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

UB400MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

UB401MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

PF400MP 0 - 5.600 min-1 0 - 8.100 min-1 0 - 9.500 min-1

Godkendt tilbehør

Type Model

Tilbehør til buskrydder EM401MP / EM404MP

Tilbehør til trådtrimmer EM406MP

Tilbehør til roterende saks EM407MP

Tilbehør til græstrimmer EM408MP / EM409MP

Tilbehør til hækkeklipper EN401MP / EN410MP

Tilbehør til buskrydder EN420MP

Tilbehør til stangsav EY401MP / EY403MP

Tilbehør til kultivator KR400MP / KR401MP

Tilbehør til kantskærer EE400MP

Tilbehør til kaffehøster EJ400MP

Tilbehør til skaftforlænger LE400MP

Tilbehør til motorbørste BR400MP

Tilbehør til motorfejemaskine SW400MP

Blæsertilbehør UB400MP / UB401MP

Pumpetilbehør PF400MP

Symboler
Følgende viser de symboler, der muligvis anvendes 
til udstyret. Sørg for, at du forstår deres betydning før 
brugen.

 

Læs betjeningsvejledningen.

Udvis særlig forsigtighed og 
opmærksomhed.

Må ikke udsættes for fugt.
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Ni-MH
Li-ion

Kun for lande inden for EU
På grund af tilstedeværelsen af farlige 
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer 
og batterier have en negativ indvirkning på 
miljøet og folkesundheden.
Bortskaf ikke elektriske og elektroniske 
apparater eller batterier sammen med 
husholdningsaffald!
I overensstemmelse med EF-direktiv om 
affaldshåndtering af elektrisk og elektronisk 
udstyr og om akkumulatorer og batterier 
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og 
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier 
og akkumulatorer opbevares separat og 
leveres til et separat indsamlingssted for 
kommunalt affald, der er etableret i henhold 
til bestemmelserne om miljøbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet på den 
krydsede skraldespand, der er placeret på 
udstyret.

Tilsigtet anvendelse
Dette akku flerfunktions motorhoved er beregnet til at 
drive det godkendte tilbehør, der er angivet i afsnittet 
“SPECIFIKATIONER” i denne brugsanvisning. Brug 
aldrig enheden til andre formål.

ADVARSEL: Læs brugsanvisningen til tilbe-
høret samt denne brugsanvisning, før brugen. 
Hvis du ikke følger alle advarsler og instruktioner, kan 
det medføre alvorlig personskade.

Støj

Tilbehør Gennemsnitligt 
lydtrykniveau

Gennemsnitligt 
lydeffektniveau

Gældende 
standard

LpA (dB (A)) Usikkerhed 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Usikkerhed 
K (dB (A))

EM401MP (som buskrydder) 79,8 1,2 94,8 2,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM401MP (som trådtrimmer) Nylonskærehoved 80,1 1,0 94,3 2,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastikklinge 79,4 1,0 91,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM404MP (som buskrydder) 79,4 1,4 92,0 1,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM404MP (som trådtrimmer) Nylonskærehoved 80,7 1,3 91,9 1,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastikklinge 78,6 0,7 87,8 0,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM406MP Nylonskærehoved 81,3 0,6 93,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastikklinge 78,8 0,4 87,9 0,6 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM408MP Metalklinge 80,7 1,7 94,7 3,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

Nylonskærehoved 79,5 1,3 92,8 2,7 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastikklinge 80,5 1,1 92,2 2,8 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM409MP Nylonskærehoved 80,6 1,2 93,4 2,3 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastikklinge 81,0 1,4 91,9 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
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Tilbehør Gennemsnitligt 
lydtrykniveau

Gennemsnitligt 
lydeffektniveau

Gældende 
standard

LpA (dB (A)) Usikkerhed 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Usikkerhed 
K (dB (A))

EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2

EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709

KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 ISO11789 / 
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 ISO22868 
(ISO11806-1)

BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72

SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72

UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100

UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

PF400MP 84 3 91 3 ISO11201 / 
ISO3744

•	 Selv om det lydtrykniveau, der er angivet ovenfor, er 80 dB (A) eller derunder, kan niveauet under arbejdet 
overskride 80 dB (A). Bær høreværn.

BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) er målt i overensstemmelse med en standardtestmetode og kan 
anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) kan også anvendes i en præliminær eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Bær høreværn.
ADVARSEL: Støjemissionen under den faktiske anvendelse af maskinen kan være forskellig fra de(n) 

angivne værdi(er), afhængigt af den måde hvorpå maskinen anvendes, især den type arbejdsemne der 
behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikkerhedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til alle 
dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i tilgift til 
afbrydertiden).
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Vibration

Tilbehør Venstre håndtag  
(forreste greb)

Højre håndtag  
(bageste greb)

Gældende 
standard

ah (m/s2) Usikkerhed 
K (m/s2)

ah (m/s2) Usikkerhed 
K (m/s2)

EM401MP (som en buskrydder) 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM401MP (som trådtrimmer) Nylonskærehoved 3,7 1,5 3,0 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastikklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP (som buskrydder) 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP (som trådtrimmer) Nylonskærehoved 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastikklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM406MP Nylonskærehoved 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastikklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM407MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM408MP Metalklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Nylonskærehoved 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastikklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM409MP Nylonskærehoved 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastikklinge 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EN401MP 3,4 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN62841-4-2

EN401MP + LE400MP 5,4 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2

EN410MP 2,8 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN62841-4-2

EN420MP 2,9 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN62841-4-2

EY401MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP 4,0 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

KR400MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN709

KR401MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN709

EE400MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO11789

EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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Tilbehør Venstre håndtag  
(forreste greb)

Højre håndtag  
(bageste greb)

Gældende 
standard

ah (m/s2) Usikkerhed 
K (m/s2)

ah (m/s2) Usikkerhed 
K (m/s2)

BR400MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN60335-2-72

SW400MP 2,5 1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 EN60335-2-72

UB400MP 4,6 1,5 2,5 eller 
mindre

2,5 EN50636-2-100

UB401MP 2,5 eller 
mindre

1,7 2,5 eller 
mindre

1,5 EN50636-2-100

PF400MP 2,5 eller 
mindre

1,5 2,5 eller 
mindre

1,5 ISO22867

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration er målt i overensstemmelse med en standardtestmetode og 
kan anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration kan også anvendes i en præliminær eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den faktiske anvendelse af maskinen kan være forskellig fra 
de(n) angivne værdi(er), afhængigt af den måde hvorpå maskinen anvendes, især den type arbejdsemne 
der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikkerhedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til alle 
dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i tilgift til 
afbrydertiden).

EF-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
EF-overensstemmelseserklæringen er inkluderet som 
Bilag A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
Almindelige sikkerhedsregler for 
el-værktøj

ADVARSEL: Læs alle de sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, 
der følger med denne maskine. Forsømmelse 
af at overholde alle nedenstående instruktioner 
kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Ordet "el-værktøj" i advarslerne henviser til det netfor-
synede (netledning) el-værktøj eller batteriforsynede 
(akku) el-værktøj.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner

Personligt beskyttelsesudstyr
► Fig.1
1.	 Bær sikkerhedshjelm, beskyttelsesbriller og 

beskyttelseshandsker som beskyttelse mod 
flyvende partikler eller faldende genstande.

2.	 Bær høreværn som f.eks. høreværn for at 
forhindre høretab.

3.	 Bær egnet tøj og sko til sikker drift, såsom 
en arbejdsoverall og solide, skridsikre sko. 
Undlad at bære løstsiddende tøj eller smykker. 
Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan blive 
fanget i de bevægelig dele.

4.	 Bær beskyttelseshandsker, før du berører den 
skærende klinge. Skærende klinger kan skære 
bare hænder alvorligt.

Sikkerhed i arbejdsområdet
1.	 Før brugen skal du kontrollere arbejdsområdet 

for sten eller andre hårde genstande. De kan 
blive kastet eller forårsage farlige tilbageslag og 
resultere i alvorlig personskade og/eller materielle 
skader.

Elektrisk sikkerhed og 
batterisikkerhed
1.	 Undgå farlige miljøer. Brug ikke maskinen på 

fugtige eller våde steder, og udsæt den ikke 
for regn. Hvis der kommer vand ind i maskinen, 
forøger det risikoen for elektrisk stød.

2.	 Undlad at kaste batterierne i åben ild. 
Cellen kan eksplodere. Tjek de lokale regler 
for eventuelle særlige instruktioner vedrørende 
bortskaffelse.

3.	 Undlad at åbne eller mishandle batterierne. 
Lækket elektrolyt er ætsende og kan medføre ska-
der på øjnene eller huden. Den kan være giftig, 
hvis den indtages.

4.	 Undlad at oplade batteriet i regnvejr eller 
under våde forhold.

5.	 Undlad at udskifte batteriet med våde hænder.
6.	 Undlad at udskifte batteriet i regnvejr.
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7.	 Undgå at gøre batteriets terminal våd med 
væske såsom vand, eller nedsænke batteriet. 
Undlad at lade batteriet ligge i regnvejr eller 
at oplade, bruge eller opbevare batteriet på 
et fugtigt eller vådt sted. Hvis terminalen bliver 
våd, eller der kommer væske ind i batteriet, kan 
batteriet blive kortsluttet, og der er risiko for over-
ophedning, brand eller eksplosion.

8.	 Når du har fjernet batteriet fra maskinen eller opla-
deren, skal du sørge for at fastgøre akku-dækslet 
på batteriet og opbevare det på et tørt sted.

9.	 Hvis akkuen bliver våd, skal du tømme vandet 
ud og derefter tørre den med en tør klud. Tør 
akkuen helt på et tørt sted før brug.

Ibrugtagning
1.	 Skæreværktøjet skal være udstyret med 

beskyttelsesskærmen. Lad aldrig maskinen 
køre med beskadigede beskyttelsesskærme 
eller uden beskyttelsesskærmene på plads!

2.	 Sørg for, at der ikke er nogen elledninger, 
vandrør, gasrør osv., der kan udgøre en fare, 
hvis de beskadiges ved brug af maskinen.

Drift
1.	 Hold altid dine hænder, dit ansigt og dit tøj 

væk fra skæreværktøjet, når det roterer. Hvis 
du ikke gør dette, kan det medføre personskade.

2.	 Hold tilskuere og dyr mindst 15 m væk fra 
maskinen under brugen. Stop maskinen, så 
snart nogen nærmer sig.

3.	 Under brug må du aldrig stå på en ustabil eller 
glat overflade eller en stejl skråning. I den 
kolde årstid skal du være opmærksom på is og 
sne og altid sørge for sikker fodfæste.

4.	 Arbejd aldrig på en stige eller et træ for at 
undgå tab af kontrol.

5.	 Når du forlader maskinen, skal du altid fjerne 
akkuen, også selv om det er i kort tid. Hvis 
maskinen efterlades med akkuen installeret, kan 
uautoriserede personer bruge maskinen og forår-
sage en alvorlig ulykke.

6.	 Før du starter maskinen, skal du omhyggeligt 
kontrollere, at skæreværktøjet ikke rører ved 
jorden og andre forhindrer, såsom et træ.

7.	 Kontroller skæretilbehøret hyppigt under 
brugen for revner eller beskadigelse. Før 
inspektionen skal du fjerne akkuen og vente, 
indtil skæretilbehøret stopper helt. Udskift det 
beskadigede skæretilbehør straks, også selv 
om det kun har overfladiske revner.

8.	 Betjen ikke maskinen i dårligt vejr, eller hvis 
der er risiko for lynnedslag.

9.	 Hold altid i maskinen med begge hænder 
under anvendelse. Hold aldrig maskinen med 
én hånd under brug.

10.	 Brug skulderselen under anvendelse. Hold 
maskinen fast på din højre side.

11.	 Rør ikke gearhuset under og umiddelbart efter 
brug. Gearhuset bliver varmt under brugen og kan 
forårsage forbrændinger.

12.	 Hold pause for at undgå at miste kontrollen 
på grund af træthed. Vi anbefaler, at du tager en 
pause på 10 til 20 minutter hver time.

13.	 Vær opmærksom på dit fodfæste, når du bru-
ger maskinen på mudret jord, en våd skråning 
eller et glat sted.

14.	 Undlad at arbejde i et dårligt arbejdsmiljø, hvor 
øget brugertræthed kan forventes.

15.	 Undlad at bruge maskinen i dårligt vejr, hvor sigt-
barheden er nedsat. Ellers kan det medføre fald eller 
forkert betjening på grund af dårlig sigtbarhed.

16.	 Undlad at nedsænke maskinen i en vandpyt.
17.	 Efterlad ikke maskinen uden opsyn udendørs i 

regnvejr.
18.	 Når våde blade eller snavs sætter sig fast på 

sugeåbningen (ventilationsvindue) på grund af 
regn, skal du fjerne dem.

19.	 Brug ikke maskinen i snevejr.

Skæreværktøjer
1.	 Når du bruger skærende klinger, skal du undgå 

tilbageslag og altid være forberedt på et util-
sigtet tilbageslag. Se afsnittet om Tilbageslag.

2.	 Monter altid klingedækslet på klingen, når den 
ikke er i brug. Fjern dækslet før brug.

Tilbageslag (klingekast)
1.	 Tilbageslag (klingekast) er en pludselig reak-

tion på en fastklemt eller bundet skærende 
klinge. Når det sker, slynges maskinen side-
læns eller mod operatøren med stor kraft, 
hvilket kan forårsage alvorlig personskade.

2.	 Tilbageslag sker især, når klingesegmentet 
anvendes i retning mellem klokken 12 og klok-
ken 2 mod faste genstande, buske og træer 
med en diameter på 3 cm eller derover.

► Fig.2
3.	 Sådan undgår du tilbageslag:

1.	 Anvend segmentet mellem klokken 8 og 
klokken 11.

2.	 Anvend aldrig segmentet mellem klokken 
12 og klokken 2.

3.	 Anvend aldrig segmentet mellem klokken 11 
og klokken 12 og mellem klokken 2 og klok-
ken 5, medmindre operatøren er godt uddan-
net og erfaren og gør dette på egen risiko.

4.	 Brug aldrig skærende klinger i nærheden 
af hårde genstande som f.eks. hegn, 
vægge, træstammer og sten.

5.	 Brug aldrig skærende klinger lodret til 
anvendelsesformål som f.eks. kantning 
og klipning af hække.

► Fig.3

Vibration
1.	 Personer med dårligt blodomløb, der udsæt-

tes for kraftige vibrationer, kan risikere 
beskadigelse af blodkar eller nervesystemet. 
Vibrationer kan medføre følgende symptomer i 
fingre, hænder eller håndled: “Sovende” led (følel-
sesløshed), prikken, smerte, stikkende fornem-
melse, ændring af hudfarven eller af huden. Søg 
læge, hvis nogen af disse symptomer opstår!

2.	 For at mindske risikoen for “hvide fingre”, skal 
du holde hænderne varme under brugen og 
holde maskinen og tilbehøret i god stand.
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Transport
1.	 Sluk altid for maskinen og fjern akkuen, før du 

transporterer maskinen. Monter dækslet på 
den skærende klinge.

Vedligeholdelse
1.	 Før der udføres nogen form for vedligehol-

delse, reparationsarbejde eller rengøring af 
maskinen, skal du altid slukke for den og fjern 
akkuen.

2.	 Ved håndtering af en skærende klinge skal du 
altid bære handsker og lægge klingedækslet 
på klingen.

3.	 Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie og 
fedt. Hold alle kølingsluftåbningerne fri for 
affald.

4.	 Undlad at vaske maskinen med højtryksvand.
5.	 Når du vasker maskinen, må du ikke lade van-

det komme ind i den elektriske mekanisme, 
såsom batteri, motor og terminaler.

6.	 Udfør inspektion eller vedligeholdelse på et 
sted, hvor der er ly for regn.

7.	 Når maskinen har været i brug, skal du fjerne 
fastsiddende snavs og tørre maskinen fuld-
stændigt, før den opbevares. Afhængig af års-
tiden eller området er der risiko for fejlfunktion på 
grund af frost.

Opbevaring
1.	 Udfør komplet rengøring og vedligeholdelse, 

før maskinen opbevares. Fjern akkuen. Monter 
dækslet på den skærende klinge.

2.	 Opbevar maskinen på et tørt og højt eller aflåst 
sted, der er utilgængeligt for børn.

3.	 Undgå direkte sollys og regn ved opbevaring 
af maskinen, og opbevar den på et sted, hvor 
det ikke bliver varmt eller fugtigt.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
riet på en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i 
pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres i 
ikke-kompatible produkter, kan det medføre brand, 
kraftig varme, eksplosion eller udsivning af elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for, at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast i akkuens terminaler, huller og riller. Det 
kan forårsage opvarmning, antændelse, spræng-
ning og funktionsfejl i maskinen eller akkuen, hvilket 
kan medføre forbrændinger eller personskade.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i 
nærheden af elektriske højspændingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i nærheden 
af elektriske højspændingsledninger. Det kan 
muligvis medføre funktionsfejl på eller nedbrud af 
maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.
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Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 

BESKRIVELSE AF DELENE
► Fig.4

1 Akku 2 Aflåsehåndtag 3 Bøjle 4 Håndtag

5 Udløserknap 6 Spærre 7 Afbryderknap 8 Hastighedsindikator

9 Hovedafbryderknap 10 Advarselslampe 11 Tilbage-knap 12 Skuldersele

FUNKTIONSBESKRIVELSE
ADVARSEL: Sørg altid for, at der er slukket 

for maskinen, og at akkuen er fjernet, før der 
foretages justeringer eller kontrolleres funktioner 
på maskinen. Hvis maskinen ikke slås fra, og akkuen 
ikke fjernes, kan det forårsage alvorlig personskade 
på grund af utilsigtet start.

Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
ikke holder værktøjet og akkuen fast, kan de glide ud 
af hænderne på Dem og forårsage beskadigelse af 
værktøjet og akkuen eller personskade.
► Fig.5:   �1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku

Akkuen fjernes ved, at De trækker den ud af værktøjet, 
idet De skyder knappen på forsiden af akkuen i stilling.
For at montere akkuen skal du justere tungen på 
akkuen med rillen i huset og skubbe den på plads. 
Indsæt den hele vejen, indtil den låses på plads med 
et lille klik. Hvis du kan se den røde indikator, som vist i 
figuren, er den ikke helt låst.

FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil 
den røde indikator ikke længere er synlig. Hvis 
dette ikke gøres, kan den falde ud af værktøjet ved et 
uheld, hvorved De selv eller personer i nærheden kan 
komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering 
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider på plads uden 
problemer, betyder det, at den ikke sættes i på korrekt 
vis.

Beskyttelsessystem til værktøj/batteri
Maskinen er forsynet med et beskyttelsessystem til 
maskine/batteri. Systemet afbryder automatisk strøm-
men til motoren for at forlænge maskinens og batteriets 
levetid. Maskinen stopper automatisk under brugen, 
hvis maskinen udsættes for et af følgende forhold:
► Fig.6:   �1. Advarselslampe

Advarselslampe Status

Farve  Tændt  Blinker

Grøn Overbelastning

Rød  (maskine) /   (batteri) Overophedning

Rød Overafladning

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis maskinen eller batteriet kommer i en af følgende 
situationer, stopper maskinen automatisk, og advar-
selslampen begynder at blinke grønt:
—	 Maskinen er overbelastet af sammenfiltret ukrudt 

eller andre rester.
—	 Skæreværktøjet er låst eller slået tilbage.
—	 Hovedafbryderknappen er tændt, så længe der 

trykkes på afbryderknappen.
I denne situation skal du slippe afbryderknappen og fjerne 
sammenfiltret ukrudt eller rester om nødvendigt. Efter dette skal 
du trykke afbryderknappen ind igen for at genoptage betjening.

FORSIGTIG: Hvis du skal fjerne det sammen-
filtrede ukrudt på maskinen eller løsne det låste 
skæreværktøj, skal du sørge for at slukke for 
maskinen, før du starter.

Overophedningsbeskyttelse for 
maskine eller batteri
Hvis maskinen eller akkuen bliver overophedet, stopper 
maskinen automatisk. Når maskinen er overophedet, 
lyser advarselslampen rødt. Når akkuen er overophedet, 
blinker advarselslampen rødt. Lad maskinen og/eller 
batteriet køle ned, før der tændes for maskinen igen.
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Beskyttelse mod overafladning
Hvis batteriladningen bliver lav, stopper maskinen auto-
matisk, og advarselslampen begynder at blinke rødt.
Hvis maskinen ikke fungerer, selvom kontakterne betje-
nes, skal du fjerne akkuen fra maskinen og oplade den.

Indikation af den resterende 
batteriladning

Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.
► Fig.7:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Hovedafbryder

ADVARSEL: Sluk altid på hovedafbryderen, 
når maskinen ikke bruges.

Tryk på hovedafbryderknappen for at tænde for maski-
nen. For at slukke maskinen skal du trykke og holde 
hovedafbryderknappen nede, indtil hastighedsindikato-
rerne slukker.
► Fig.8:   �1. Hovedafbryderknap

BEMÆRK: Advarselslampen blinker, hvis der trykkes 
på afbryderknappen under forhold, hvor maskinen 
ikke kan anvendes. Advarselslampen blinker, hvis du 
tænder på hovedafbryderen, mens aflåsehåndtaget 
og afbryderknappen holdes nede.
BEMÆRK: Denne maskine har en funktion til auto-
matisk slukning. For at undgå utilsigtet start slukker 
hovedafbryderen automatisk, når der ikke trykkes på 
afbryderknappen i en vis periode, efter at der tændes 
for hovedafbryderen.

Afbryderbetjening

ADVARSEL: Af hensyn til din sikkerhed er 
maskinen forsynet med et aflåsehåndtag, der 
forhindrer, at maskinen starter ved et uheld. 
Brug ALDRIG maskinen, hvis den kører, når du 
blot trykker på afbryderknappen uden at trykke 
på aflåsehåndtaget. Returner maskinen til vores 
autoriserede servicecenter til korrekt reparation, 
FØR den benyttes igen.

ADVARSEL: Du må ALDRIG fastgøre aflå-
sehåndtaget med tape eller omgå dets formål og 
funktion.

FORSIGTIG: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

FORSIGTIG: Sæt aldrig fingeren på hovedaf-
bryderknappen og afbryderknappen, når du bærer 
maskinen. Ellers kan maskinen starte ved et uheld 
og forårsage personskade.

BEMÆRKNING: Tryk ikke hårdt på afbryder-
knappen uden at trykke på aflåsehåndtaget. Dette 
kan forårsage afbryderbeskadigelse.

For at forhindre, at der trykkes på afbryderknappen ved 
et uheld, er den forsynet med et aflåsehåndtag.
► Fig.9:   �1. Aflåsehåndtag 2. Afbryderknap
For at starte maskinen skal du tænde på hovedafbry-
deren og tage fat i håndtaget (aflåsehåndtaget frigives, 
når du tager fat) og derefter trykke på afbryderknappen. 
Maskinens hastighed forøges ved at trykke hårdere på 
afbryderknappen. Slip afbryderknappen for at stoppe 
maskinen.

Justering af hastigheden
Du kan vælge maskinens hastighed ved at trykke på 
hovedafbryderknappen. Hver gang du trykker på hoved-
afbryderknappen, ændres hastighedsniveauet.
► Fig.10:   �1. Hastighedsindikator 

2. Hovedafbryderknap

Hastighedsindikator Tilstand

Høj

Middel

Lav
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Tilbage-knap til fjernelse af rester

ADVARSEL: Sluk for maskinen, og fjern 
akkuen, før du fjerner fastklemt ukrudt eller 
rester, som den baglæns rotationsfunktion ikke 
kan fjerne. Hvis maskinen ikke slås fra, og akkuen 
ikke fjernes, kan det forårsage alvorlig personskade 
på grund af utilsigtet start.

Denne maskine har en tilbage-knap til at vende rotati-
onsretningen. Den er kun til at fjerne ukrudt og rester, 
der sidder fast i maskinen.
For at vende rotationen skal du trykke på tilbage-knap-
pen og trække i afbryderknappen, mens du trykker ind 
på aflåsehåndtaget, når skæreværktøjet er stoppet. 
Hastighedsindikatorerne begynder at blinke, og skæ-
reværktøjet roterer i omvendt retning, når du trækker i 
afbryderknappen.
For at vende tilbage til normal rotation skal du slippe 
afbryderen og vente, indtil skæreværktøjet stopper.
► Fig.11:   �1. Hastighedsindikator 2. Tilbage-knap

BEMÆRK: Under omvendt rotation kører maskinen 
kun i kort tid, hvorefter den stopper automatisk.
BEMÆRK: Når maskinen er stoppet, vender rotatio-
nen tilbage til normal retning, når du starter maskinen 
igen.
BEMÆRK: Hvis du trykker på tilbage-knappen, mens 
skæreværktøjet stadig roterer, stopper maskinen og 
er klar til omvendt rotation.

Elektronisk 
drejningskontrolfunktion

Maskinen registrerer elektronisk et pludseligt fald i 
rotationshastigheden, som kan medføre tilbageslag. I 
så fald stopper maskinen automatisk for at forhindre, at 
skæreværktøjet fortsætter med at rotere. Slip afbryder-
knappen for at genstarte maskinen. Fjern årsagen til det 
pludselige fald i rotationshastighed, og tænd derefter for 
maskinen.

BEMÆRK: Denne funktion er ikke en forebyggende 
foranstaltning mod tilbageslag.

SAMLING
ADVARSEL: Sørg altid for, at der er slukket 

for maskinen, og at akkuen er fjernet, før der 
foretages nogen form for arbejde på maskinen. 
Hvis maskinen ikke slås fra, og akkuen ikke fjernes, 
kan det forårsage alvorlig personskade på grund af 
utilsigtet start.

ADVARSEL: Start aldrig maskinen, medmin-
dre den er fuldstændigt samlet. Betjening af maski-
nen i delvis samlet tilstand kan forårsage alvorlig 
personskade på grund af utilsigtet start.

Montering af håndtaget
Monter håndtaget med de medfølgende klemmer og 
bolte. Kontroller, at håndtaget er placeret mellem mel-
lemstykket og pilemærket. Undlad at fjerne eller mind-
ske længden af mellemstykket.
► Fig.12:   �1. Klemme 2. Sekskantmuffebolt 3. Håndtag 

4. Pilemærke 5. Mellemstykke

Når du anvender følgende tilbehør, skal du sørge 
for at montere spærren på håndtaget vha. skruen på 
spærren.
•	 Tilbehør til buskrydder*
•	 Tilbehør til roterende saks
•	 Tilbehør til græstrimmer*
•	 Tilbehør til kantskærer
*. Kun når metalklinge er monteret.
► Fig.13:   �1. Spærre 2. Skrue

Montering af monteringsrøret

FORSIGTIG: Kontroller altid, at monterings-
røret sidder fast efter installationen. Forkert instal-
lation kan medføre, at tilbehøret falder af effektenhe-
den og forårsager personskade.

Monter monteringsrøret på effektenheden.
1.	 Drej håndtaget på motorenheden mod 
tilbehørssiden.
► Fig.14:   �1. Håndtag

2.	 Fjern hætten på tilbehøret. Juster stiften i for-
hold til pilemærket, og indsæt monteringsrøret, indtil 
udløserknappen kommer op.
► Fig.15:   �1. Udløserknap 2. Pilemærke 3. Stift

3.	 Drej håndtaget mod motorenhedssiden.
► Fig.16:   �1. Håndtag

Sørg for, at overfladen på håndtaget ligger parallelt med 
røret.
For at fjerne røret skal du dreje håndtaget mod tilbe-
hørssiden og trække røret ud, idet der trykkes ned på 
udløserknappen.
► Fig.17:   �1. Udløserknap 2. Håndtag 3. Rør

Justering af håndtagspositionen
Juster håndtagets position for at opnå behagelig hånd-
tering af maskinen.
Løsn sekskantmuffebolten på håndtaget. Flyt håndtaget 
til en behagelig arbejdsstilling, og stram derefter bolten.
► Fig.18:   �1. Håndtag 2. Sekskantmuffebolt
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Montering af skulderselen

ADVARSEL: Vær yderst omhyggelig med at 
bevare kontrollen over maskinen til enhver tid. 
Lad ikke maskinen blive slynget tilbage mod dig 
selv eller andre i arbejdsområdet. Hvis du ikke 
bevarer kontrollen over maskinen, kan det forårsage 
alvorlig personskade for tilskueren og operatøren.

FORSIGTIG: Når du anvender maskinen kom-
bineret med en strømforsyning af rygsæktypen 
som fx en bærbar strømforsyning, skal du ikke 
anvende den skuldersele, som er inkluderet i pak-
ken med maskinen, men benytte det hængende 
bånd som anbefales af Makita.
Hvis du anvender den skuldersele, som er inkluderet i 
pakken med maskinen, og skulderselen fra strømfor-
syningen af rygsæktypen på samme tid, er fjernelse 
af maskinen eller strømforsyningen af rygsæktypen 
svær i et nødstilfælde, og det kan muligvis forårsage 
en ulykke eller personskade. Bed et autoriseret 
Makita-servicecenter angående det anbefalede hæn-
gende bånd.

FORSIGTIG: Brug altid skulderselen monte-
ret på maskinen. Juster skulderselen efter bruge-
rens størrelse før anvendelsen for at forebygge 
træthed.

FORSIGTIG: Før brugen skal du kontrollere, 
at skulderselen er korrekt monteret på maskinen.

1.	 Hægt krogen på skulderselen til maskinens ring 
og bøjle.
► Fig.19:   �1. Ring 2. Krog 3. Bøjle

2.	 Placer skulderselen på din venstre skulder. Juster 
skulderselen til en komfortabel arbejdsposition.
► Fig.20

Skulderselen har en metode til hurtig frigørelse.
Klem blot siderne af spændet sammen for at frigøre 
maskinen fra skulderselen.
► Fig.21:   �1. Spænde

Opbevaring af unbrakonøgle

FORSIGTIG: Pas på ikke at lade unbrako-
nøglen sidde i maskinhovedet. Dette kan medføre 
personskade og/eller beskadigelse af maskinen.

Når sekskantnøglen ikke bruges, skal den opbevares 
som vist for at forhindre, at den bliver væk.
► Fig.22:   �1. Håndtag 2. Sekskantnøgle

VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL: Sørg altid for, at der er slukket 

for maskinen, og at akkuen er fjernet, før du for-
søger at udføre inspektion eller vedligeholdelse 
på maskinen. Hvis maskinen ikke slås fra, og akkuen 
ikke fjernes, kan det forårsage alvorlig personskade 
på grund af utilsigtet start.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af maskinen
Rengør maskinen ved at aftørre støv, snavs eller afskå-
ret græs med en tør klud eller en klud, der er dyppet i 
sæbevand og vredet. For at undgå overophedning af 
maskinen skal du sørge for at fjerne afskåret græs eller 
affald, som sidder fast på maskinens udluftning.

Batteriskærm

ADVARSEL: Undlad at fjerne batteriskærmen. 
Undlad at bruge maskinen, hvis batteriskærmen 
er fjernet eller beskadiget. Direkte slag mod akkuen 
kan medføre fejl i batteriet og forårsage personskade 
og/eller brand. Kontakt dit autoriserede servicecenter 
for reparation, hvis batteriskærmen er deformeret 
eller beskadiget.
► Fig.23:   �1. Batteriskærm
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FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Motoren kører ikke. Akkuen er ikke indsat. Indsæt akkuen.

Problem med batteriet (for lav 
spænding)

Genoplad batteriet. Udskift batteriet, hvis genoplad-
ning ikke er effektiv.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

Motoren holder op med at køre efter 
kort tids brug.

Rotationen er baglæns. Skift rotationsretningen ved hjælp af 
omløbsvælgeren.

Batteriets opladningsniveau er for lavt. Genoplad batteriet. Udskift batteriet, hvis genoplad-
ning ikke er effektiv.

Overophedning. Hold op med at bruge maskinen, så den kan køle 
ned.

Den når ikke det maksimale 
omdrejningstal.

Batteriet er indsat forkert. Indsæt akkuen som beskrevet i denne 
brugervejledning.

Batteriladningen falder. Genoplad batteriet. Udskift batteriet, hvis genoplad-
ning ikke er effektiv.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
Se i afsnittet “Godkendt tilbehør” vedrørende de rele-
vante modeller for denne maskine.
•	 Tilbehør til buskrydder
•	 Tilbehør til trådtrimmer
•	 Tilbehør til roterende saks
•	 Tilbehør til græstrimmer
•	 Tilbehør til hækkeklipper
•	 Tilbehør til buskrydder
•	 Tilbehør til stangsav
•	 Tilbehør til kultivator
•	 Tilbehør til kantskærer
•	 Tilbehør til kaffehøster
•	 Tilbehør til skaftforlænger
•	 Tilbehør til motorbørste
•	 Tilbehør til motorfejemaskine
•	 Blæsertilbehør
•	 Pumpetilbehør
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.

DANSK
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: UX01G

Ταχύτητα χωρίς φορτίο 
(χωρίς προσάρτημα)

Χαμηλή 0 - 5.700 min-1

Μεσαία 0 - 8.200 min-1

Υψηλή 0 - 9.700 min-1

Συνολικό μήκος (χωρίς κασέτα μπαταριών) 1.001 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V - 40 V μεγ.

Καθαρό βάρος 5,3 kg - 12,5 kg

Βαθμός προστασίας IPX4

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο 

ελαφρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον 
πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Τύπος Κασέτα μπαταριών

BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F BL4080F

Προσάρτημα θαμνοκοπτικού Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα κουρευτικού με πετονιά Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα περιστρεφόμενων ψαλιδιών Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα κουρευτικού γκαζόν Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα κλαδευτηριού Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα κλαδευτηριού εδάφους Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα κονταροπρίονου Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα καλλιεργητή Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα διαμόρφωσης άκρων Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα συλλεκτικής μηχανής καφέ Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα μηχανοκίνητης βούρτσας Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα μηχανοκίνητου κυλίνδρου σκουπίσματος Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα φυσητήρα Διαθέσιμο Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Προσάρτημα αντλίας Διαθέσιμο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο Συνιστώμενο

Φορτιστής DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

Συνιστώμενη ενσύρματη πηγή τροφοδοσίας
Φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση PDC01 / PDC1200

•	 Οι ενσύρματες πηγές τροφοδοσίας που αναγράφονται παραπάνω μπορεί να μην είναι διαθέσιμες, ανάλογα με 
την περιοχή της κατοικίας σας.

•	 Πριν χρησιμοποιήσετε την ενσύρματη πηγή τροφοδοσίας, διαβάστε τις οδηγίες και τις ενδείξεις προφυλάξεων 
που αναγράφονται σε αυτή.
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Ταχύτητα χωρίς φορτίο με προσάρτημα
Μοντέλο Ταχύτητα περιστροφής

Χαμηλή Μεσαίo Υψηλή

EM401MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EM404MP / EM406MP 0 - 3.500 min-1 0 - 5.000 min-1 0 - 6.000 min-1

EM407MP Άνω λάμα 0 - 220 min-1 0 - 310 min-1 0 - 370 min-1

Κάτω λάμα 0 - 470 min-1 0 - 670 min-1 0 - 790 min-1

EM408MP / EM409MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EN401MP / EN410MP / EN420MP
(Διαδρομές ανά λεπτό)

0 - 2.400 min-1 0 - 3.400 min-1 0 - 4.000 min-1

EY401MP (ταχύτητα αλυσίδας) 0 - 12 m/s 0 - 17 m/s 0 - 20 m/s

EY403MP (ταχύτητα αλυσίδας) 0 - 11 m/s 0 - 16 m/s 0 - 19 m/s

KR400MP 0 - 160 min-1 0 - 230 min-1 0 - 280 min-1

KR401MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

EE400MP 0 - 2.800 min-1 0 - 4.000 min-1 0 - 4.700 min-1

EJ400MP 0 - 1.600 min-1 0 - 2.300 min-1 0 - 2.800 min-1

BR400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

SW400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

UB400MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

UB401MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

PF400MP 0 - 5.600 min-1 0 - 8.100 min-1 0 - 9.500 min-1

Εγκεκριμένο προσάρτημα

Τύπος Μοντέλο

Προσάρτημα θαμνοκοπτικού EM401MP / EM404MP

Προσάρτημα κουρευτικού με πετονιά EM406MP

Προσάρτημα περιστρεφόμενων ψαλιδιών EM407MP

Προσάρτημα κουρευτικού γκαζόν EM408MP / EM409MP

Προσάρτημα κλαδευτηριού EN401MP / EN410MP

Προσάρτημα κλαδευτηριού εδάφους EN420MP

Προσάρτημα κονταροπρίονου EY401MP / EY403MP

Προσάρτημα καλλιεργητή KR400MP / KR401MP

Προσάρτημα διαμόρφωσης άκρων EE400MP

Προσάρτημα συλλεκτικής μηχανής καφέ EJ400MP

Προσάρτημα επέκτασης άξονα LE400MP

Προσάρτημα μηχανοκίνητης βούρτσας BR400MP

Προσάρτημα μηχανοκίνητου κυλίνδρου σκουπίσματος SW400MP

Προσάρτημα φυσητήρα UB400MP / UB401MP

Προσάρτημα αντλίας PF400MP

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

 

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

Μην εκθέτετε σε υγρασία.
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Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Προοριζόμενη χρήση
Αυτή η φορητή πολυλειτουργική ηλεκτρική κεφαλή 
προορίζεται για την οδήγηση ενός εγκεκριμένου 
προσαρτήματος που παρατίθεται στην ενότητα 
«ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ» του παρόντος εγχειριδίου οδηγιών. 
Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη μονάδα για άλλο σκοπό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε το εγχειρίδιο 
οδηγιών του προσαρτήματος καθώς και το παρόν 
εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση. Η μη 
τήρηση των προειδοποιήσεων και οδηγιών μπορεί να 
καταλήξει σε σοβαρό τραυματισμό.

Θόρυβος

Προσάρτημα Μέση στάθμη ηχητικής 
πίεσης

Μέση στάθμη ηχητικής 
ισχύος

Ισχύον 
πρότυπο

LpA (dB (A)) Αβεβαιότητα 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Αβεβαιότητα 
K (dB (A))

EM401MP (ως θαμνοκοπτικό) 79,8 1,2 94,8 2,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM401MP  
(ως κουρευτικό με πετονιά)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 80,1 1,0 94,3 2,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Πλαστική λάμα 79,4 1,0 91,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM404MP (ως θαμνοκοπτικό) 79,4 1,4 92,0 1,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM404MP  
(ως κουρευτικό με πετονιά)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 80,7 1,3 91,9 1,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Πλαστική λάμα 78,6 0,7 87,8 0,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM406MP Κεφαλή κοπής με νάιλον 81,3 0,6 93,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Πλαστική λάμα 78,8 0,4 87,9 0,6 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM408MP Μεταλλική λάμα 80,7 1,7 94,7 3,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 79,5 1,3 92,8 2,7 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Πλαστική λάμα 80,5 1,1 92,2 2,8 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91



116 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Προσάρτημα Μέση στάθμη ηχητικής 
πίεσης

Μέση στάθμη ηχητικής 
ισχύος

Ισχύον 
πρότυπο

LpA (dB (A)) Αβεβαιότητα 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Αβεβαιότητα 
K (dB (A))

EM409MP Κεφαλή κοπής με νάιλον 80,6 1,2 93,4 2,3 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Πλαστική λάμα 81,0 1,4 91,9 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2

EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2

EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709

KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 ISO11789 / 
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 ISO22868 
(ISO11806-1)

BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72

SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72

UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100

UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

PF400MP 84 3 91 3 ISO11201 / 
ISO3744

•	 Ακόμη κι αν η στάθμη ηχητικής πίεσης που παρατίθεται ανωτέρω είναι 80 dB (A) ή λιγότερο, η στάθμη υπό 
συνθήκες εργασίας μπορεί να υπερβεί τα 80 dB (A). Να φοράτε ωτοασπίδες.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο δοκιμής 
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρκτική 
αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 

συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, 
ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).
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Κραδασμός

Προσάρτημα Αριστερή χειρολαβή 
(μπροστινή λαβή)

Δεξιά χειρολαβή  
(πίσω λαβή)

Ισχύον 
πρότυπο

ah (m/s2) Αβεβαιότητα 
K (m/s2)

ah (m/s2) Αβεβαιότητα 
K (m/s2)

EM401MP (ως θαμνοκοπτικό) 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM401MP  
(ως κουρευτικό με πετονιά)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 3,7 1,5 3,0 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Πλαστική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP (ως θαμνοκοπτικό) 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP  
(ως κουρευτικό με πετονιά)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Πλαστική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM406MP Κεφαλή κοπής με νάιλον 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Πλαστική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM407MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM408MP Μεταλλική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Κεφαλή κοπής με νάιλον 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Πλαστική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM409MP Κεφαλή κοπής με νάιλον 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Πλαστική λάμα 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EN401MP 3,4 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN62841-4-2

EN401MP + LE400MP 5,4 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2

EN410MP 2,8 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN62841-4-2

EN420MP 2,9 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN62841-4-2

EY401MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP 4,0 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

KR400MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN709

KR401MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN709

EE400MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO11789

EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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Προσάρτημα Αριστερή χειρολαβή 
(μπροστινή λαβή)

Δεξιά χειρολαβή  
(πίσω λαβή)

Ισχύον 
πρότυπο

ah (m/s2) Αβεβαιότητα 
K (m/s2)

ah (m/s2) Αβεβαιότητα 
K (m/s2)

BR400MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN60335-2-72

SW400MP 2,5 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN60335-2-72

UB400MP 4,6 1,5 2,5 ή 
λιγότερο

2,5 EN50636-2-100

UB401MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,7 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 EN50636-2-100

PF400MP 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 2,5 ή 
λιγότερο

1,5 ISO22867

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο 
δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρκτική 
αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 
συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του 
εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Επιπλέον οδηγίες για την ασφάλεια

Προσωπικός προστατευτικός 
εξοπλισμός
► Εικ.1
1.	 Φοράτε κράνος ασφαλείας, προστατευτικά 

γυαλιά και προστατευτικά γάντια για να προ-
στατεύσετε τον εαυτό σας από τα αντικείμενα 
που εκτοξεύονται ή πέφτουν.

2.	 Φοράτε προστατευτικά αυτιών, όπως ωτοα-
σπίδες, για να αποτρέψετε την απώλεια της 
ακοής σας.

3.	 Φοράτε σωστό ρουχισμό και παπούτσια 
για την ασφαλή λειτουργία, όπως ολόσωμη 
φόρμα εργασίας και σταθερά, αντιολισθη-
τικά παπούτσια. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή 
κοσμήματα. Υπάρχει κίνδυνος να εμπλακούν τα 
φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά 
σε κινούμενα μέρη.

4.	 Όταν αγγίζετε τη λεπίδα κόπτη, να φοράτε 
προστατευτικά γάντια. Οι κοπτικές λάμες μπο-
ρούν να κόψουν σοβαρά τα γυμνά χέρια.

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1.	 Πριν τη λειτουργία, εξετάστε αν υπάρχουν 

πέτρες ή άλλα στερεά αντικείμενα στην περι-
οχή εργασίας. Μπορεί να πεταχτούν ή να προ-
καλέσουν επικίνδυνο κλότσημα, και να έχουν ως 
αποτέλεσμα σοβαρό τραυματισμό ή/και ζημιά σε 
ιδιοκτησία.
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Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια 
μπαταρίας
1.	 Να αποφεύγετε τα επικίνδυνα περιβάλλοντα. 

Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υγραμένο 
ή υγρό χώρο ούτε να το εκθέτετε στη βροχή. Η 
είσοδος νερού στο εργαλείο μπορεί να αυξήσει τον 
κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

2.	 Μη απορρίπτετε την μπαταρία(ίες) στη φωτιά. 
Το κελί μπορεί να εκραγεί. Συμβουλευτείτε τους 
τοπικούς κώδικες για πιθανές ειδικές οδηγίες 
απόρριψης.

3.	 Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 
μπαταρία(ίες). Ο ηλεκτρολύτης που εκλύεται είναι 
διαβρωτικός και μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
μάτια ή στο δέρμα. Σε περίπτωση κατάποσης, 
μπορεί να είναι τοξικό.

4.	 Μη φορτίζετε την μπαταρία στη βροχή, αλλά 
ούτε σε υγρές τοποθεσίες.

5.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
6.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
7.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 

όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο εσωτερικό 
της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να βραχυκυ-
κλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης, 
πυρκαγιάς ή έκρηξης.

8.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το εργα-
λείο ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταριών στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.

9.	 Αν η κασέτα μπαταριών βραχεί, αποστραγ-
γίστε το νερό από το εσωτερικό και μετά 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Στεγνώστε 
την κασέτα μπαταριών εντελώς σε ένα στεγνό 
μέρος πριν τη χρησιμοποιήσετε.

Λειτουργία
1.	 Το κοπτικό εργαλείο πρέπει να είναι εξοπλι-

σμένο με το προφυλακτήρα. Ποτέ μην χρη-
σιμοποιείτε το εργαλείο με κατεστραμμένους 
προφυλακτήρες ή όταν οι προφυλακτήρες δεν 
βρίσκονται στη θέση τους!

2.	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά 
καλώδια, σωληνώσεις νερού ή αερίου κ.λπ. 
οι οποίες θα μπορούσαν να προκαλέσουν 
κίνδυνο αν υποστούν ζημιές από τη χρήση του 
εργαλείου.

Λειτουργία
1.	 Διατηρείτε πάντα τα χέρια, το πρόσωπο και 

τα ρούχα σας μακριά από το κοπτικό εργαλείο 
όταν αυτό περιστρέφεται. Αν δεν το κάνετε αυτό, 
μπορεί να προκληθεί ατομικός τραυματισμός.

2.	 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, οι παρευ-
ρισκόμενοι ή τα ζώα πρέπει να παραμένουν 
τουλάχιστον 15 μέτρα μακριά από το εργαλείο. 
Να διακόπτετε τη λειτουργία του εργαλείου 
μόλις κάποιος πλησιάζει.

3.	 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, μην στέκε-
στε ποτέ σε ασταθή ή ολισθηρή επιφάνεια ή 
σε κατηφόρα. Κατά τις κρύες εποχές, να προ-
σέχετε τον πάγο και το χιόνι και να φροντίζετε 
ώστε να πατάτε καλά.

4.	 Μην εργάζεστε ποτέ σε σκάλα ή δέντρο, για να 
αποφύγετε την απώλεια ελέγχου.

5.	 Όταν αφήσετε το εργαλείο, ακόμη κι αν είναι 
για σύντομο χρόνο, να βγάζετε πάντα την 
κασέτα μπαταριών. Αν το εργαλείο δεν επιτηρεί-
ται και είναι τοποθετημένη η κασέτα μπαταριών, 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί από μη εξουσιοδοτη-
μένο άτομο και να προκληθεί σοβαρό ατύχημα.

6.	 Πριν εκκινήσετε το εργαλείο, βεβαιωθείτε ότι 
το κοπτικό εργαλείο δεν αγγίζει το έδαφος και 
άλλα αντικείμενα, όπως κάποιο δέντρο.

7.	 Να ελέγχετε συχνά το εξάρτημα κοπής για 
ρωγμές ή ζημιές κατά τη διάρκεια της λειτουρ-
γίας. Πριν το έλεγχο, αφαιρέστε την κασέτα 
μπαταριών και περιμένετε μέχρι να σταματήσει 
εντελώς το εξάρτημα κοπής. Αντικαταστήστε 
αμέσως ένα κατεστραμμένο εξάρτημα κοπής, 
ακόμη κι αν έχει μόνο επιφανειακές ρωγμές.

8.	 Μην θέτετε το εργαλείο σε λειτουργία σε άσχη-
μες καιρικές συνθήκες ή αν υπάρχει κίνδυνος 
για κεραυνούς.

9.	 Κατά την χρήση, να κρατάτε πάντα το εργαλείο 
και με τα δυο σας χέρια. Κατά τη χρήση, μην 
κρατάτε ποτέ το εργαλείο με ένα χέρι.

10.	 Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, να χρησιμο-
ποιείτε τον ιμάντα ώμου. Κρατήστε το εργαλείο 
σταθερά στη δεξιά πλευρά σας.

11.	 Μην αγγίζετε το κιβώτιο οδοντωτών τροχών 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ή αμέσως 
μετά αυτή. Το κιβώτιο οδοντωτών τροχών θερμαί-
νεται κατά τη λειτουργία και μπορεί να προκαλέσει 
εγκαύματα.

12.	 Κάντε ένα διάλειμμα για να αποφύγετε την 
απώλεια του ελέγχου που προκαλείται από 
την κόπωση. Συνιστούμε να κάνετε ένα διάλειμμα 
για ξεκούραση διάρκειας 10 έως 20 λεπτών κάθε 
ώρα.

13.	 Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε λασπώδη 
έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολισθηρό μέρος, 
να προσέχετε το πάτημά σας.

14.	 Αποφεύγετε να εργάζεστε σε κακό περιβάλ-
λον, όπου αναμένεται αυξημένη κόπωση του 
χρήστη.

15.	 Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, όταν η ορατότητα είναι 
περιορισμένη. Αν δεν τηρήσετε αυτή την προει-
δοποίηση, μπορεί να προκληθεί πτώση ή λανθα-
σμένη λειτουργία λόγω χαμηλής ορατότητας.

16.	 Μην βυθίζετε το εργαλείο σε λακκούβα.
17.	 Μην αφήνετε το εργαλείο χωρίς επιτήρηση σε 

εξωτερικούς χώρους στη βροχή.
18.	 Όταν βρεγμένα φύλλα ή χώμα κολλούν στο 

στόμιο αναρρόφησης (παράθυρο εξαερισμού) 
λόγω βροχή, αφαιρέστε τα.

19.	 Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο στο χιόνι.



120 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Κοπτικά εργαλεία
1.	 Όταν χρησιμοποιείτε κοπτικές λάμες, αποφύ-

γετε το «κλότσημα» και να είστε πάντα προε-
τοιμασμένοι για κάποιο τυχαίο κλότσημα. Δείτε 
την ενότητα για το κλότσημα.

2.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται, προσαρτήστε 
το κάλυμμα λαμών στη λάμα. Αφαιρέστε το 
κάλυμμα πριν τη λειτουργία.

Κλότσημα (ώθηση λάμας)
1.	 Το κλότσημα (ώθηση λάμας) είναι μια ξαφνική 

αντίδραση όταν η κοπτική λάμα είναι πιασμένη 
ή δεσμευμένη. Μόλις συμβεί, το εργαλείο 
πετάγεται προς το πλάι ή προς το χειριστή 
με μεγάλη δύναμη και μπορεί να προκληθεί 
σοβαρός τραυματισμός.

2.	 Το κλότσημα εμφανίζεται ιδιαίτερα κατά τη 
χρήση του τμήματος της λάμας των 12 και 2 
«ωρών» πάνω σε στερεά, θάμνους και δέντρα 
με διάμετρο 3 cm ή μεγαλύτερη.

► Εικ.2
3.	 Για την αποφυγή του κλοτσήματος:

1.	 Χρησιμοποιήσετε το τμήμα μεταξύ των 8 
και 11 «ωρών».

2.	 Μην χρησιμοποιήσετε ποτέ το τμήμα 
μεταξύ των 12 και 2 «ωρών».

3.	 Μην χρησιμοποιήσετε ποτέ το τμήμα 
μεταξύ των 11 και 12 «ωρών» και το 
τμήμα μεταξύ των 2 και 5 «ωρών», εκτός 
αν ο χειριστής είναι καλά εκπαιδευμένος 
και έμπειρος και το κάνει με δική του 
ευθύνη.

4.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ κοπτικές λάμες 
κοντά σε στερεά, όπως φράκτες, τοίχους, 
κορμούς δέντρων και πέτρες.

5.	 Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ κοπτικές λάμες 
κάθετα, για εργασίες όπως μπορντούρες 
και φράκτες από θάμνους.

► Εικ.3

Κραδασμός
1.	 Τα άτομα με κακό κυκλοφορικό σύστημα τα 

οποία εκτίθενται σε υπερβολικούς κραδα-
σμούς μπορεί να παρουσιάσουν βλάβη στα 
αιμοφόρα αγγεία ή στο νευρικό σύστημα. Οι 
κραδασμοί μπορεί να προκαλέσουν τα ακόλουθα 
συμπτώματα στα δάχτυλα, τα χέρια ή τους καρ-
πούς: «Κοίμηση» (μούδιασμα), μυρμήγκιασμα, 
πόνος, αίσθηση μαχαιρώματος, αλλαγή χρώματος 
ή παραμόρφωση του δέρματος. Αν έχετε οποιαδή-
ποτε από αυτά τα συμπτώματα, επισκεφτείτε ένα 
γιατρό!

2.	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο του «συνδρόμου 
λευκού δακτύλου», να διατηρείτε τα χέρια σας 
ζεστά κατά τη λειτουργία και να συντηρείτε 
σωστά το εργαλείο και τα εξαρτήματα.

Μεταφορά
1.	 Πριν τη μεταφορά του εργαλείου, απενεργο-

ποιήστε το και αφαιρέστε την κασέτα μπατα-
ριών. Προσαρτήστε το κάλυμμα στην κοπτική 
λάμα.

Συντήρηση
1.	 Πριν την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας 

συντήρησης και επισκευής ή τον καθαρισμό 
του εργαλείου, να το απενεργοποιείτε και να 
αφαιρείτε την κασέτα μπαταριών.

2.	 Κατά το χειρισμό μιας κοπτικής λάμας, να 
φοράτε πάντα γάντια και να τοποθετείτε το 
κάλυμμα λάμας πάνω στη λάμα.

3.	 Να διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές, 
χωρίς λάδι και γράσο. Να διατηρείτε καθαρές 
όλες τις εισόδους του αέρα ψύξης.

4.	 Μην πλένετε το εργαλείο με νερό υψηλής πίεσης.
5.	 Όταν πλένετε το εργαλείο, μην αφήνετε το 

νερό να εισέλθει στον ηλεκτρικό μηχανισμό, 
όπως η μπαταρία, το μοτέρ και τους πόλους.

6.	 Εκτελέστε τις εργασίες επιθεώρησης και συντήρησης 
σε ένα μέρος όπου μπορεί να αποφευχθεί η βροχή.

7.	 Μετά τη χρήση του εργαλείου, αφαιρέστε το 
προσκολλημένο χώμα και στεγνώστε το εργα-
λείου εντελώς πριν την αποθήκευση. Ανάλογα 
με την εποχή ή την περιοχή, υπάρχει κίνδυνος 
δυσλειτουργίας λόγω παγώματος.

Αποθήκευση
1.	 Πριν τη φύλαξη του εργαλείου, εκτελέστε 

πλήρη καθαρισμό και συντήρηση. Αφαιρέστε 
την κασέτα μπαταριών. Προσαρτήστε το 
κάλυμμα στην κοπτική λάμα.

2.	 Φυλάξτε το εργαλείο σε ένα ψηλό ή κλειδωμένο 
μέρος χωρίς υγρασία, μακριά από παιδιά.

3.	 Όταν αποθηκεύετε το εργαλείο, να αποφεύγετε 
την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να το 
αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρχει 
πολύ ζέστη και υγρασία.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβολικά 
βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέσως. Αλλιώς, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα κίνδυνο υπερθέρ-
μανσης, πιθανά εγκαύματα ή ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.
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Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50 °C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
προκαλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλει-
τουργία του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, 
έχοντας ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό 
τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
► Εικ.4

1 Κασέτα μπαταριών 2 Μοχλός απασφάλισης 3 Αναρτήρας 4 Χειρολαβή

5 Κουμπί απασφάλισης 6 Φραγμός 7 Σκανδάλη διακόπτης 8 Ένδειξη ταχύτητας

9 Κουμπί κύριας 
λειτουργίας

10 Προειδοποιητική λυχνία 11 Κουμπί αντιστροφής 12 Ιμάντας ώμου
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φροντίζετε πάντα για 
την απενεργοποίηση του εργαλείου και την αφαί-
ρεση της κασέτας μπαταριών, πριν από οποια-
δήποτε ρύθμιση ή έλεγχο της λειτουργίας του. Αν 
δεν σβήσετε το μηχάνημα και δεν βγάλετε την κασέτα 
μπαταριών, μπορεί να προκληθεί σοβαρός προσωπι-
κός τραυματισμός από την τυχαία εκκίνηση.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.
► Εικ.5:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυ-
γραμμίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την 
εγκοπή στο περίβλημα και ολισθήστε τη στη θέση της. 
Τοποθετήστε την μέχρι τέρμα μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση της, γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηρι-
στικό ήχο. Αν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον 
κόκκινο δείκτη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας αν το εργαλείο βρεθεί κάτω από τις παρα-
κάτω συνθήκες:
► Εικ.6:   �1. Προειδοποιητική λυχνία

Προειδοποιητική λυχνία Κατάσταση

Χρώμα  Αναμμένη  
Αναβοσβήνει

Πράσινη Υπερφόρτιση

Κόκκινη  (εργαλείο) /    (μπαταρία) Υπερθέρμανση

Κόκκινη Υπερεκφόρτιση

Προστασία υπερφόρτωσης
Αν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθεί σε μία από τις 
ακόλουθες καταστάσεις, η λειτουργία του εργαλείου 
σταματάει αυτόματα και η λυχνία προσοχής αρχίζει να 
αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα:
—	 Το εργαλείο υπερφορτώνεται με μπλεγμένα ζιζάνια 

ή άλλα σκουπίδια.
—	 Το κοπτικό εργαλείο είναι ασφαλισμένο ή έχει 

κλοτσήσει προς τα πίσω.
—	 Το κουμπί κύριας λειτουργίας είναι ενεργοποιη-

μένο όσο τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη.
Σε αυτή την περίπτωση, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη 
και αφαιρέστε τα μπλεγμένα αγριόχορτα ή σκουπίδια αν 
απαιτείται. Στη συνέχεια, τραβήξτε ξανά τη σκανδάλη 
διακόπτη για να συνεχίσετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν πρέπει να αφαιρέσετε μπλεγ-
μένα αγριόχορτα από το εργαλείο ή να αποδε-
σμεύσετε το ασφαλισμένο κοπτικό εργαλείο, 
βεβαιωθείτε να απενεργοποιήσετε το εργαλείο 
πριν ξεκινήσετε.

Προστασία υπερθέρμανσης για το 
εργαλείο ή την μπαταρία
Αν το εργαλείο ή η κασέτα μπαταριών υπερθερμανθεί, 
το εργαλείο σταματάει αυτόματα. Όταν το εργαλείο 
υπερθερμανθεί, ανάβει η προειδοποιητική λυχνία με 
κόκκινο χρώμα. Όταν η κασέτα μπαταριών υπερθερ-
μανθεί, η προειδοποιητική λυχνία αναβοσβήνει με κόκ-
κινο χρώμα. Αφήστε το εργαλείο και/ή την μπαταρία να 
κρυώσει, πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας είναι χαμηλή, η λει-
τουργία του εργαλείου σταματάει αυτόματα και η προ-
ειδοποιητική λυχνία αρχίζει να αναβοσβήνει με κόκκινο 
χρώμα.
Αν το εργαλείο δεν λειτουργήσει ακόμα και όταν χειρι-
στείτε τους διακόπτες, αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών 
από το εργαλείο και φορτίστε την.
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Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.
► Εικ.7:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Διακόπτης κύριας λειτουργίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να απενεργοποιείτε 
πάντα το διακόπτη κύριας λειτουργίας όταν δεν 
χρησιμοποιείτε το εργαλείο.

Πατήστε το κουμπί κύριας λειτουργίας για να ενεργοποι-
ήσετε το εργαλείο. Για να απενεργοποιήσετε το εργα-
λείο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί κύριας λειτουρ-
γίας μέχρι να σβήσουν οι ενδείξεις ταχύτητας.
► Εικ.8:   �1. Κουμπί κύριας λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία προσοχής αναβοσβήνει αν 
τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη κάτω από μη λει-
τουργικές συνθήκες. Η λυχνία προσοχής αναβοσβή-
νει αν ενεργοποιήσετε τον διακόπτη κύριας λειτουρ-
γίας ενώ κρατάτε πατημένο τον μοχλό απασφάλισης 
και τη σκανδάλη διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτό το εργαλείο χρησιμοποιεί τη λει-
τουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Για να αποφευ-
χθεί η αθέλητη εκκίνηση, ο διακόπτης κύριας λειτουρ-
γίας κλείνει αυτόματα αν δεν τραβήξετε τη σκανδάλη 
διακόπτη για κάποια καθορισμένη περίοδο μετά την 
ενεργοποίηση του διακόπτη κύριας λειτουργίας.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την ασφάλεια σας, το 
εργαλείο αυτό παρέχεται με μοχλό απασφάλισης το οποίο 
αποτρέπει την εκκίνηση του εργαλείου κατά λάθος. Μη 
χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ το εργαλείο αν μπορείτε να το 
θέσετε σε λειτουργία πιέζοντας απλά τη σκανδάλη διακό-
πτη, χωρίς να τραβάτε και το μοχλό απασφάλισης. Στείλτε 
το εργαλείο σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να το 
επισκευάσουν σωστά ΠΡΙΝ το χρησιμοποιήσετε ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην κολλάτε το μοχλό 
απασφάλισης στην πατημένη θέση του και ΠΟΤΕ μην 
παρακάμπτετε το σκοπό του μοχλού απασφάλισης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν βάλετε την κασέτα μπατα-
ρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα να 
δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη βάζετε ποτέ το δάχτυλό σας 
πάνω στο κουμπί κύριας λειτουργίας και τη 
σκανδάλη διακόπτη όταν μεταφέρετε το εργαλείο. 
Μπορεί να ξεκινήσει να λειτουργεί κατά λάθος το 
εργαλείο και να προκληθεί τραυματισμός.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβάτε τη σκανδάλη διακό-
πτη με βία χωρίς να πατάτε το μοχλό ασφάλισης. 
Μπορεί να σπάσει ο διακόπτης.

Για να μην πιέζεται η σκανδάλη διακόπτης κατά λάθος, 
παρέχεται ένας μοχλός απασφάλισης.
► Εικ.9:   �1. Μοχλός απασφάλισης 2. Σκανδάλη διακόπτης
Για να ξεκινήσει η λειτουργία του εργαλείου, ενεργο-
ποιήστε το διακόπτη κύριας λειτουργίας και πιάστε τη 
χειρολαβή (ο μοχλός απασφάλισης απελευθερώνεται με 
το πιάσιμο) και μετά τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη. Η 
ταχύτητα του εργαλείου αυξάνει αν αυξήσετε την πίεση 
στη σκανδάλη διακόπτη. Για να ξεκινήσετε το εργαλείο, 
αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη.

Ρύθμιση ταχύτητας
Μπορείτε να επιλέξετε την ταχύτητα εργαλείου αν 
κτυπήσετε το κουμπί κύριας λειτουργίας. Κάθε φορά 
που πατάτε το κουμπί κύριας λειτουργίας, αλλάζει η 
ταχύτητα.
► Εικ.10:   �1. Ένδειξη ταχύτητας 2. Κουμπί κύριας 

λειτουργίας

Ένδειξη ταχύτητας Λειτουργία

Υψηλή

Μεσαία

Χαμηλή
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Κουμπί αντιστροφής για αφαίρεση 
σκουπιδιών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να σβήνετε το εργαλείο 
και να βγάζετε την κασέτα μπαταριών πριν αφαι-
ρέσετε μπλεγμένα ζιζάνια ή σκουπίδια, τα οποία 
δεν μπορεί να αφαιρέσει η λειτουργία αντίστρο-
φης περιστροφής. Αν δεν σβήσετε το μηχάνημα 
και δεν βγάλετε την κασέτα μπαταριών, μπορεί να 
προκληθεί σοβαρός προσωπικός τραυματισμός από 
την τυχαία εκκίνηση.

Αυτό το εργαλείο έχει ένα κουμπί αντιστροφής για να 
αλλάζει τη διεύθυνση περιστροφής. Προορίζεται μόνο 
για την απομάκρυνση ζιζανίων και σκουπιδιών που είναι 
μπλεγμένα στο εργαλείο.
Για να αντιστρέψετε την περιστροφή, κτυπήστε το κου-
μπί αντιστροφής και τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη 
ενώ πατάτε τον μοχλό απασφάλισης όταν έχει σταμα-
τήσει η λειτουργία του κοπτικού εργαλείου. Οι ενδείξεις 
ταχύτητας αρχίζουν να αναβοσβήνουν και το κοπτικό 
εργαλείο περιστρέφεται στην αντίστροφη κατεύθυνση 
όταν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη.
Για να επιστρέψετε στην κανονική περιστροφή, αφήστε 
τη σκανδάλη διακόπτη και περιμένετε μέχρι να σταματή-
σει το κοπτικό εργαλείο.
► Εικ.11:   �1. Ένδειξη ταχύτητας 2. Κουμπί 

αντιστροφής

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κατά τη διάρκεια της αντίστρο-
φης περιστροφής, το εργαλείο λειτουργεί μόνο για 
μια σύντομη χρονική περίοδο και μετά σταματάει 
αυτόματα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μόλις το εργαλείο σταματήσει, η 
περιστροφή επιστρέφει στην κανονική κατεύθυνση 
όταν αρχίσετε ξανά το εργαλείο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν κτυπήσετε το κουμπί αντιστροφής 
ενώ το κοπτικό εργαλείο περιστρέφεται ακόμη, το 
εργαλείο ακινητοποιείται και είναι έτοιμο για την αντί-
στροφη περιστροφή.

Ηλεκτρονική λειτουργία ελέγχου 
ροπής
Το εργαλείο ανιχνεύει ηλεκτρονικά μια απότομη πτώση 
της ταχύτητας περιστροφής που μπορεί να προκα-
λέσει κλότσημα. Σε αυτή την κατάσταση, το εργαλείο 
σταματάει αυτόματα για να αποφευχθεί η περαιτέρω 
περιστροφή του εργαλείου κουρέματος. Για να επανεκ-
κινήσετε το εργαλείο, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη. 
Διορθώστε την αιτία της ξαφνικής πτώσης των στροφών 
περιστροφής και μετά ενεργοποιήστε ξανά το εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτή η λειτουργία δεν αποτελεί προ-
ληπτικό μέτρο για το κλότσημα.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι 

έχετε σβήσει το εργαλείο και έχετε βγάλει την κασέτα 
μπαταριών πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
σε αυτό. Αν δεν σβήσετε το μηχάνημα και δεν βγάλετε 
την κασέτα μπαταριών, μπορεί να προκληθεί σοβαρός 
προσωπικός τραυματισμός από την τυχαία εκκίνηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ μπροστά 
το εργαλείο αν δεν είναι πλήρως συναρμολογη-
μένο. Η λειτουργία του εργαλείου σε μερικώς συναρ-
μολογημένη κατάσταση μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
σοβαρό προσωπικό τραυματισμό από τυχαία έναρξη.

Στερέωση χειρολαβής
Συνδέστε τη χειρολαβή με τους παρεχόμενους σφιγκτή-
ρες και μπουλόνια. Βεβαιωθείτε ότι η χειρολαβή βρίσκε-
ται μεταξύ του αποστάτη και του σημαδιού βέλους. Μην 
αφαιρείτε και μην συρρικνώνετε τον αποστάτη.
► Εικ.12:   �1. Σφιγκτήρας 2. Εξαγωνικό μπου-

λόνι 3. Χειρολαβή 4. Σημάδι βέλους 
5. Αποστάτης

Όταν χρησιμοποιείτε τα ακόλουθα προσαρτήματα, 
βεβαιωθείτε να συνδέσετε τον φραγμό στη χειρολαβή 
χρησιμοποιώντας τη βίδα στον φραγμό.
•	 Προσάρτημα θαμνοκοπτικού *
•	 Προσάρτημα περιστρεφόμενων ψαλιδιών
•	 Προσάρτημα κουρευτικού γκαζόν *
•	 Προσάρτημα διαμόρφωσης άκρων
*. Μόνο όταν είναι συνδεδεμένη η μεταλλική λάμα.
► Εικ.13:   �1. Φραγμός 2. Βίδα

Τοποθέτηση του πρόσθετου σωλήνα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να ελέγχετε πάντα ότι ο πρό-
σθετος σωλήνας είναι ασφαλισμένος μετά την 
τοποθέτηση. Η λανθασμένη τοποθέτηση μπορεί να 
προκαλέσει την πτώση του προσαρτήματος από την 
ηλεκτρική μονάδα και προσωπικό τραυματισμό.

Τοποθετήστε τον πρόσθετο σωλήνα στην ηλεκτροκίνητη μονάδα.
1.	 Γυρίστε το μοχλό της ηλεκτρικής μονάδας προς 
την πλευρά του προσαρτήματος.
► Εικ.14:   �1. Μοχλός

2.	 Αφαιρέστε το καπάκι του προσαρτήματος. 
Ευθυγραμμίστε τον πείρο με το σημάδι βέλους και 
εισαγάγετε τον πρόσθετο σωλήνα μέχρι να πεταχτεί το 
κουμπί απασφάλισης.
► Εικ.15:   �1. Κουμπί απασφάλισης 2. Σημάδι βέλους 

3. Πείρος

3.	 Γυρίστε το μοχλό προς την πλευρά της ηλεκτρικής μονάδας.
► Εικ.16:   �1. Μοχλός

Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια του μοχλού είναι παράλ-
ληλη προς το σωλήνα.
Για να αφαιρέσετε το σωλήνα, γυρίστε το μοχλό προς τη μεριά 
του προσαρτήματος και τραβήξτε το σωλήνα προς τα έξω ενώ 
πιέζετε ταυτόχρονα προς τα κάτω το κουμπί απασφάλισης.
► Εικ.17:   �1. Κουμπί απασφάλισης 2. Μοχλός 

3. Σωλήνας
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Προσαρμογή της θέσης χειρολαβής
Ρυθμίστε τη θέση της χειρολαβής για να επιτύχετε άνετο 
χειρισμό του εργαλείου.
Χαλαρώστε τις βίδες allen στη χειρολαβή. Μετακινήστε 
τη χειρολαβή σε άνετη θέση εργασίας και σφίξτε τη βίδα.
► Εικ.18:   �1. Χειρολαβή 2. Βίδα allen

Σύνδεση του ιμάντα ώμου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δώστε μεγάλη προσοχή 
για να διατηρήσετε τον έλεγχο του εργαλείο ανά 
πάσα στιγμή. Μην αφήνετε το εργαλείο να εκτρα-
πεί προς το μέρος σας ή προς οποιονδήποτε 
άλλον στην περιοχή εργασίας. Αν δεν διατηρείτε 
τον έλεγχο του εργαλείου, μπορεί να προκύψει σοβα-
ρός τραυματισμός σε παρευρισκόμενους και στο 
χειριστή.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο 
σε συνδυασμό με το τροφοδοτικό τύπου σακι-
δίου, όπως τη φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, 
μην χρησιμοποιήσετε τον ιμάντα ώμου που 
συμπεριλαμβάνεται στη συσκευασία του εργα-
λείου, αλλά να χρησιμοποιήσετε τον κρεμάμενο 
ιμάντα που συνιστά η Makita.
Αν φορέσετε ταυτόχρονα τον ιμάντα ώμου που 
συμπεριλαμβάνεται στη συσκευασία του εργαλείου 
και τον ιμάντα ώμου του τροφοδοτικού τύπου σακι-
δίου, η αφαίρεση του εργαλείου ή του τροφοδοτικού 
τύπου σακιδίου είναι δύσκολη στην περίπτωση 
έκτακτης ανάγκης και μπορεί να προκληθεί ατύχημα 
ή τραυματισμός. Για τον συνιστώμενο κρεμάμενο 
ιμάντα, ρωτήστε στα εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις 
της Makita.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τον 
ιμάντα ώμου που είναι προσαρτημένος στο εργα-
λείο. Πριν τη λειτουργία, προσαρμόστε τον ιμάντα 
ώμου ανάλογα με το σωματικό μέγεθος του χρή-
στη για να αποφευχθεί η κόπωση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τη λειτουργία, βεβαιω-
θείτε ότι ο ιμάντας ώμου είναι σωστά προσαρτη-
μένος στο εργαλείο.

1.	 Πιάστε τον γάντζο του ιμάντα ώμου στον δακτύλιο 
και τον αναρτήρα του εργαλείου.
► Εικ.19:   �1. Δακτύλιος 2. Γάντζος 3. Αναρτήρας

2.	 Να φοράτε τον ιμάντα ώμου στον αριστερό ώμο 
σας. Ρυθμίστε τον ιμάντα ώμου σε μια άνετη θέση 
εργασίας.
► Εικ.20

Ο ιμάντας ώμου διαθέτει εξάρτημα ταχείας 
αποσύνδεσης.
Πιέστε απλώς τα πλαϊνά της πόρπης για να αποσυνδέ-
σετε το εργαλείο από τον ιμάντα ώμου.
► Εικ.21:   �1. Πόρπη

Φύλαξη εξαγωνικού κλειδιού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέξτε να μην αφήσετε το εξα-
γωνικό κλειδί μέσα στην κεφαλή του εργαλείου. 
Μπορεί να προκληθεί τραυματισμός και/ή ζημιά στο 
εργαλείο.

Όταν δεν χρησιμοποιείτε, αποθηκεύστε το εξαγωνικό 
κλειδί όπως απεικονίζεται για να μην το χάσετε.
► Εικ.22:   �1. Χειρολαβή 2. Εξαγωνικό κλειδί

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φροντίζετε πάντα για 

την απενεργοποίηση του εργαλείου και την αφαί-
ρεση της κασέτας μπαταριών πριν επιχειρήσετε 
να εκτελέσετε μια εργασία ελέγχου ή συντήρησης 
στο εργαλείο. Αν δεν σβήσετε το μηχάνημα και δεν 
βγάλετε την κασέτα μπαταριών, μπορεί να προκληθεί 
σοβαρός προσωπικός τραυματισμός από την τυχαία 
εκκίνηση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός του εργαλείου
Καθαρίστε το εργαλείο σκουπίζοντας τη σκόνη, το χώμα 
ή τα κομμένα χόρτα με ένα στεγνό πανί ή ένα πανί που 
έχετε βουτήξει σε σαπουνόνερο και το έχετε στραγγίξει. 
Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του εργαλείου, 
αφαιρέστε οπωσδήποτε τα κομμένα χόρτα ή τα σκουπί-
δια που έχουν κολλήσει στον αεραγωγό του εργαλείου.

Προστατευτικό μπαταριών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρέσετε το προ-
στατευτικό μπαταριών. Μη χρησιμοποιήσετε 
το εργαλείο αν το προστατευτικό μπαταριών 
έχει αφαιρεθεί ή παρουσιάζει ζημιά. Η άμεση 
σύγκρουση της κασέτας μπαταριών μπορεί να προκα-
λέσει τη δυσλειτουργία της μπαταρίας και να έχει ως 
αποτέλεσμα τον τραυματισμό ή/και την πυρκαγιά. Αν 
το προστατευτικό μπαταριών είναι παραμορφωμένο 
ή κατεστραμμένο, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις για επισκευές.
► Εικ.23:   �1. Προστατευτικό μπαταριών
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το μοτέρ δεν λειτουργεί. Δεν είναι τοποθετημένη η κασέτα 
μπαταριών.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή τάση) Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά 
από μικρή χρήση.

Η περιστροφή γίνεται αντίστροφα. Αλλάξτε την κατεύθυνση περιστροφής με το διακό-
πτη αντιστροφής.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Υπερθέρμανση. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το εργαλείο για να το 
αφήσετε να κρυώσει.

Δεν φτάνει τις μέγιστες ΣΑΛ. Η μπαταρία δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας πέφτει. Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
μπαταρία.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
Ανατρέξτε στην ενότητα «Εγκεκριμένο προσάρτημα» 
για τα ισχύοντα μοντέλα για αυτό το εργαλείο.
•	 Προσάρτημα θαμνοκοπτικού
•	 Προσάρτημα κουρευτικού με πετονιά
•	 Προσάρτημα περιστρεφόμενων ψαλιδιών
•	 Προσάρτημα κουρευτικού γκαζόν
•	 Προσάρτημα κλαδευτηριού
•	 Προσάρτημα κλαδευτηριού εδάφους
•	 Προσάρτημα κονταροπρίονου
•	 Προσάρτημα καλλιεργητή
•	 Προσάρτημα διαμόρφωσης άκρων
•	 Προσάρτημα συλλεκτικής μηχανής καφέ
•	 Προσάρτημα επέκτασης άξονα
•	 Προσάρτημα μηχανοκίνητης βούρτσας
•	 Προσάρτημα μηχανοκίνητου κυλίνδρου 

σκουπίσματος

•	 Προσάρτημα φυσητήρα
•	 Προσάρτημα αντλίας
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: UX01G

Yüksüz hız 
(ek parçasız)

Düşük 0 - 5.700 min-1

Orta 0 - 8.200 min-1

Yüksek 0 - 9.700 min-1

Tam uzunluk (batarya kartuşu olmadan) 1.001 mm

Anma voltajı D.C. 36 V - 40 V maks

Net ağırlık 5,3 kg - 12,5 kg

Koruma sınıfı IPX4

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Tip Batarya kartuşu

BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F BL4080F

Yan tırpan ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Misinalı yan tırpan ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Döner makas ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Yan tırpan ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Çit budama ek parçası Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir Önerilir

Çim budama ek parçası Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir Önerilir

Yüksek dal budama ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Kültivatör ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Kenar düzeltici ek parçası Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir Önerilir

Kahve hasat makinesi ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Tahrikli fırça ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Tahrikli süpürge ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Üfleyici ek parçası Kullanılabilir Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir

Pompa ek parçası Kullanılabilir Önerilir Önerilir Önerilir Önerilir

Şarj aleti DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Önerilen kablo bağlantılı güç kaynağı
Taşınabilir güç ünitesi PDC01 / PDC1200

•	 Yukarıda listelenen kablo bağlantılı güç kaynakları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.
•	 Kablo bağlantılı güç kaynağını kullanmadan önce, üzerindeki uyarı işaretlerini ve talimatı okuyun.
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Ek parçalı yüksüz hız
Model Dönüş hızı

Düşük Orta Yüksek

EM401MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EM404MP / EM406MP 0 - 3.500 min-1 0 - 5.000 min-1 0 - 6.000 min-1

EM407MP Üst bıçak 0 - 220 min-1 0 - 310 min-1 0 - 370 min-1

Alt bıçak 0 - 470 min-1 0 - 670 min-1 0 - 790 min-1

EM408MP / EM409MP 0 - 4.200 min-1 0 - 6.000 min-1 0 - 7.100 min-1

EN401MP / EN410MP / EN420MP
(Dakikadaki hareket sayısı)

0 - 2.400 min-1 0 - 3.400 min-1 0 - 4.000 min-1

EY401MP (zincir hızı) 0 - 12 m/s 0 - 17 m/s 0 - 20 m/s

EY403MP (zincir hızı) 0 - 11 m/s 0 - 16 m/s 0 - 19 m/s

KR400MP 0 - 160 min-1 0 - 230 min-1 0 - 280 min-1

KR401MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

EE400MP 0 - 2.800 min-1 0 - 4.000 min-1 0 - 4.700 min-1

EJ400MP 0 - 1.600 min-1 0 - 2.300 min-1 0 - 2.800 min-1

BR400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

SW400MP 0 - 130 min-1 0 - 190 min-1 0 - 230 min-1

UB400MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

UB401MP 0 - 5.650 min-1 0 - 7.800 min-1 0 - 9.450 min-1

PF400MP 0 - 5.600 min-1 0 - 8.100 min-1 0 - 9.500 min-1

Onaylı ek parça

Tip Model

Yan tırpan ek parçası EM401MP / EM404MP

Misinalı yan tırpan ek parçası EM406MP

Döner makas ek parçası EM407MP

Yan tırpan ek parçası EM408MP / EM409MP

Çit budama ek parçası EN401MP / EN410MP

Çim budama ek parçası EN420MP

Yüksek dal budama ek parçası EY401MP / EY403MP

Kültivatör ek parçası KR400MP / KR401MP

Kenar düzeltici ek parçası EE400MP

Kahve hasat makinesi ek parçası EJ400MP

Şaft uzatma ek parçası LE400MP

Tahrikli fırça ek parçası BR400MP

Tahrikli süpürge ek parçası SW400MP

Üfleyici ek parçası UB400MP / UB401MP

Pompa ek parçası PF400MP

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

 

El kitabını okuyun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

Neme maruz bırakmayın.
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Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulundu-
ğundan dolayı atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlar, aküler ve bataryalar çevre ve 
insan sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol 
açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

Kullanım amacı
Bu kablosuz çok fonksiyonlu akülü kafa, bu kullanma 
kılavuzunun “TEKNİK ÖZELLİKLER” kısmında listele-
nen onaylı ek parçaları tahrik etmek için tasarlanmıştır. 
Üniteyi hiçbir zaman başka amaçlarla kullanmayın.

UYARI: Kullanmadan önce ek parça kullanma 
kılavuzunu ve bu kullanma kılavuzunu okuyun. 
Uyarılara ve talimatlara uyulmaması ciddi yaralanma-
lar ile sonuçlanabilir.

Gürültü

Ek parça Ses basınç seviyesi 
ortalaması

Ses gücü seviyesi 
ortalaması

Geçerli 
standart

LpA (dB (A)) Belirsizlik 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Belirsizlik 
K (dB (A))

EM401MP (yan tırpan olarak) 79,8 1,2 94,8 2,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM401MP  
(misinalı yan tırpan olarak)

Misinalı kesim başlığı 80,1 1,0 94,3 2,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik bıçak 79,4 1,0 91,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM404MP (yan tırpan olarak) 79,4 1,4 92,0 1,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM404MP  
(misinalı yan tırpan olarak)

Misinalı kesim başlığı 80,7 1,3 91,9 1,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik bıçak 78,6 0,7 87,8 0,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM406MP Misinalı kesim başlığı 81,3 0,6 93,4 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik bıçak 78,8 0,4 87,9 0,6 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 ISO22868 
(ISO11806-1)

EM408MP Metal bıçak 80,7 1,7 94,7 3,0 ISO22868 
(ISO11806-1)

Misinalı kesim başlığı 79,5 1,3 92,8 2,7 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik bıçak 80,5 1,1 92,2 2,8 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM409MP Misinalı kesim başlığı 80,6 1,2 93,4 2,3 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik bıçak 81,0 1,4 91,9 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2

EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
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Ek parça Ses basınç seviyesi 
ortalaması

Ses gücü seviyesi 
ortalaması

Geçerli 
standart

LpA (dB (A)) Belirsizlik 
K (dB (A))

LWA (dB (A)) Belirsizlik 
K (dB (A))

EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2

EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 ISO22868 
(ISO11680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709

KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 ISO11789 / 
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 ISO22868 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 ISO22868 
(ISO11806-1)

BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72

SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72

UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100

UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

PF400MP 84 3 91 3 ISO11201 / 
ISO3744

•	 Yukarıda belirtilen ses basınç seviyesi 80 dB (A) veya daha düşük olsa da, çalışma sırasındaki seviye 80 dB 
(A)’yı aşabilir. Kulak koruyucuları takın.

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti 
bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 

özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.
UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 

önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).
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Titreşim

Ek parça Sol kol (Ön sap) Sağ kol (Arka sap) Geçerli 
standartah (m/s2) Belirsizlik 

K (m/s2)
ah (m/s2) Belirsizlik 

K (m/s2)

EM401MP (çalı tırpanı olarak) 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM401MP  
(misinalı yan tırpan olarak)

Misinalı kesim başlığı 3,7 1,5 3,0 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastik bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP (yan tırpan olarak) 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM404MP  
(misinalı yan tırpan olarak)

Misinalı kesim başlığı 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastik bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM406MP Misinalı kesim başlığı 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastik bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM407MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM408MP Metal bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Misinalı kesim başlığı 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastik bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM409MP Misinalı kesim başlığı 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastik bıçak 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EN401MP 3,4 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN62841-4-2

EN401MP + LE400MP 5,4 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2

EN410MP 2,8 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN62841-4-2

EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN62841-4-2

EN420MP 2,9 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN62841-4-2

EY401MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP 4,0 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

KR400MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN709

KR401MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN709

EE400MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO11789

EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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Ek parça Sol kol (Ön sap) Sağ kol (Arka sap) Geçerli 
standartah (m/s2) Belirsizlik 

K (m/s2)
ah (m/s2) Belirsizlik 

K (m/s2)

BR400MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN60335-2-72

SW400MP 2,5 1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 EN60335-2-72

UB400MP 4,6 1,5 2,5 veya 
daha az

2,5 EN50636-2-100

UB401MP 2,5 veya 
daha az

1,7 2,5 veya 
daha az

1,5 EN50636-2-100

PF400MP 2,5 veya 
daha az

1,5 2,5 veya 
daha az

1,5 ISO22867

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti bir 
başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 
özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

İlave güvenlik talimatları

Kişisel koruyucu ekipmanlar
► Şek.1
1.	 Uçuşan çer çöp veya düşen nesnelerden ken-

dinizi korumak için güvenlik kaskı, koruyucu 
gözlük ve koruyucu eldiven takın.

2.	 İşitme kaybını engellemek için kulak tıkacı gibi 
kulak koruyucu takın.

3.	 Güvenli çalışma için iş tulumu ve sağlam, kaymaz 
ayakkabı gibi uygun giysi ve ayakkabı giyin. Bol 
kıyafet giymeyin veya takı takmayın. Bol kıyafet, 
takı veya uzun saç hareketli parçalara kaptırılabilir.

4.	 Kesici bıçağa dokunurken koruyucu eldiven 
giyin. Kesici bıçaklar çıplak elleri ağır biçimde 
kesebilir.

Çalışma alanı güvenliği
1.	 Çalıştırmadan önce, çalışma alanında taş ya 

da başka sert cisimler olup olmadığına bakın. 
Bunlar fırlatılabilir veya tehlikeli geri tepmeye 
neden olarak ciddi yaralanma ve/veya mal hasa-
rına yol açabilir.

Elektrik ve batarya güvenliği
1.	 Tehlikeli ortamlardan kaçının. Aleti nemli ya da 

ıslak yerlerde kullanmayın ve yağmura maruz 
bırakmayın. Aletin içine su girmesi elektrik çarp-
ması riskini arttıracaktır.

2.	 Bataryayı/bataryaları ateşe atmayın. Batarya 
hücresi patlayabilir. Bertaraf etmeye ilişkin olası 
özel talimatlar için yerel yönetmelikleri kontrol 
edin.

3.	 Batarya/bataryaları açmayın ya da batarya(lar) 
üzerinde değişiklik yapmayın. Ortaya çıkan 
elektrolit aşındırıcıdır ve gözlere ya da cilde zarar 
verebilir. Yutulduğu takdirde zehirli olabilir.

4.	 Bataryayı yağmurda veya ıslak yerlerde şarj 
etmeyin.

5.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
6.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
7.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 

ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

8.	 Bataryayı alet veya şarj aletinden çıkardıktan 
sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.
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9.	 Batarya kartuşu ıslanırsa içinden suyu boşaltın 
ve ardından kuru bir bezle silin. Kullanmadan 
önce batarya kartuşunu kuru bir yerde tama-
men kurulayın.

Kullanıma alma
1.	 Kesici parça, siperle donatılmalıdır. Aleti asla 

hasarlı siperlerle ya da siperler takılı değilken 
çalıştırmayın.

2.	 Aletin kullanımından dolayı hasar görmesi 
halinde tehlikeye yol açabilecek elektrik kablo-
ları, su boruları, gaz boruları, vb. olmadığından 
emin olun.

Çalıştırma
1.	 Ellerinizi, yüzünüzü ve giysilerinizi dönen 

kesici parçadan daima uzak tutun. Aksi takdirde 
yaralanmaya sebep olabilir.

2.	 Kullanım sırasında, etrafınızdaki kişileri ya da 
hayvanları aletten en az 15 m uzakta tutun. Biri 
yaklaştığı anda aleti durdurun.

3.	 Kullanım sırasında, asla sabit olmayan ya da 
kaygan bir yüzeyde veya dik meyilli bir yerde 
durmayın. Soğuk mevsimlerde, buz ve kara 
karşı dikkatli olun ve her zaman yere sağlam 
bastığınızdan emin olun.

4.	 Kontrol kaybından sakınmak için asla bir mer-
divenin üzerinde veya ağaçta çalışmayın.

5.	 Aleti kısa bir süreliğine bile olsa bıraktığınızda, 
mutlaka batarya kartuşunu çıkarın. Batarya 
kartuşu takılı durumda gözetimsiz bırakılan alet, 
yetkisiz bir kişi tarafından kullanılabilir ve ciddi 
kazalara sebep olabilir.

6.	 Aleti çalıştırmadan önce, kesici parçanın yere 
ve ağaç gibi diğer cisimlere değmediğinden 
emin olun.

7.	 Çalışma sırasında kesici ek parçayı çatlak-
lara veya hasarlara karşı sık sık kontrol edin. 
Kontrol etmeden önce batarya kartuşunu çıka-
rın ve kesici ek parça tamamen durana kadar 
bekleyin. Sadece yüzeysel çatlaklar olsa bile 
hasarlı kesici ek parçayı derhal değiştirin.

8.	 Aleti kötü havada veya yıldırım riski varken 
çalıştırmayın.

9.	 Kullanım sırasında aleti daima iki elinizle 
birden tutun. Kullanım sırasında aleti asla tek 
elinizle tutmayın.

10.	 Çalışma sırasında, omuz askısını kullanın. Aleti 
sağ tarafınızda sıkı bir şekilde tutun.

11.	 Çalışma sırasında veya hemen ardından dişli 
kutusuna dokunmayın. Çalışma sırasında dişli 
kutusu ısınır ve yanık yaralanmasına neden 
olabilir.

12.	 Yorgunluk nedeniyle kontrol kaybı oluşmasını 
önlemek için dinlenin. Saat başına 10 ila 20 
dakika dinlenmeniz önerilir.

13.	 Aleti çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda veya 
kaygan yerlerde kullanırken dengenize dikkat 
edin.

14.	 Yüksek kullanıcı yorgunluğunun beklendiği 
kötü ortamlarda çalışmaktan kaçının.

15.	 Aleti, görüşün sınırlı olduğu kötü havalarda 
kullanmayın. Aksi takdirde düşük görüş nedeniyle 
düşmeye veya hatalı çalışmaya neden olabilir.

16.	 Aleti su birikintisine sokmayın.
17.	 Aleti dışarıda yağmur altında gözetimsiz 

bırakmayın.
18.	 Yağmurdan dolayı emme ağzına (havalandırma 

penceresi) ıslak yapraklar veya pislik yapışırsa 
bunları temizleyin.

19.	 Aleti karda kullanmayın.

Kesici parçalar
1.	 Kesici bıçakları kullanırken “geri tepmeden” 

kaçının ve kazara geri tepmeye karşı daima 
hazırlıklı olun. Geri tepme kısmına bakın.

2.	 Kullanılmadığında, bıçağa bıçak kapağını 
takın. Çalışmaya başlamadan önce kapağı 
çıkarın.

Geri tepme (Bıçak itmesi)
1.	 Geri tepme (bıçak itmesi) sıkışan veya tutuk-

luk yapan kesici bıçağa karşı ani bir tepkidir. 
Meydana geldiğinde alet sağa veya sola ya da 
operatöre doğru büyük bir güçle atılır ve ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

2.	 Geri tepme özellikle bıçak bölümünü, çapı 3 cm 
veya daha büyük olan sert cisimlere, çalılara 
ve ağaçlara saat 12 ila 2 yönünde uygularken 
oluşur.

► Şek.2
3.	 Geri tepmeden sakınmak için:

1.	 Bıçak bölümünü saat 8 ila 11 yönünde 
uygulayın.

2.	 Bıçak bölümünü asla saat 12 ila 2 
yönünde uygulamayın.

3.	 Kullanıcı iyi eğitimli ve deneyimli değilse 
ve riski kendi üzerine alarak yapmadığı 
sürece bıçak bölümünü asla saat 11 ila 12 
ve 2 ila 5 yönünde uygulamayın.

4.	 Kesici bıçakları asla çit, duvar, ağaç 
gövdesi veya taş gibi sert cisimlere yakın 
kullanmayın.

5.	 Kesici bıçakları asla, kenar düzeltme ve 
çit budama gibi işlemler için dikey olarak 
kullanmayın.

► Şek.3

Titreşim
1.	 Dolaşım sistemi zayıf olan kişiler aşırı titreşime 

maruz kaldıklarında kan damarları veya sinir 
sisteminde hasar oluşabilir. Titreşim parmak-
larda, ellerde ve bileklerde şu semptomlara neden 
olabilir: “Uyuklama” (uyuşma), karıncalanma, ağrı, 
bıçak saplanıyor hissi, cilt renginde değişme. Bu 
semptomlardan herhangi biri ortaya çıkarsa, bir 
doktora görünün!

2.	 “Beyaz parmak hastalığı” riskini azaltmak için 
çalışma sırasında ellerinizi sıcak tutun ve alet 
ile aksesuarlara iyi bakın.

Taşıma
1.	 Aleti taşımadan önce kapatın ve batarya kartu-

şunu çıkarın. Kapağı kesici bıçağa takın.
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Bakım
1.	 Herhangi bir bakım veya tamir işlemi yapma-

dan ya da aleti temizlemeden önce daima aleti 
kapatın ve batarya kartuşunu çıkarın.

2.	 Kesici bıçakla işlem yaparken daima eldiven 
giyin ve bıçak kapağını bıçağın üzerine takın.

3.	 Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres bulaş-
mamış halde bulundurun. Tüm soğutma hava 
girişlerini döküntülerden temiz tutun.

4.	 Aleti yüksek basınçlı su ile yıkamayın.
5.	 Aleti yıkarken batarya, motor ve terminaller 

gibi elektrik mekanizmasına su girmesine izin 
vermeyin.

6.	 Kontrol veya bakımı, yağmurdan sakınılabile-
cek bir yerde yapın.

7.	 Aleti kullandıktan sonra yapışan pislikleri 
temizleyin ve depolamadan önce aleti tama-
men kurutun. Mevsim veya bölgeye bağlı olarak 
donma kaynaklı arıza riski vardır.

Depolama
1.	 Aleti saklamadan önce, tam bir temizlik ve 

bakım yapın. Batarya kartuşunu çıkarın. 
Kapağı kesici bıçağa takın.

2.	 Aleti, çocukların ulaşamayacağı, kuru ve yük-
sek ya da kilitli bir yerde saklayın.

3.	 Aleti depolarken doğrudan güneş ışığı ve yağ-
murdan sakının, ısınmayacak veya nemlenme-
yecek bir yerde depolayın.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50 °C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.
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Maksimum batarya ömrü için ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

PARÇALARIN TANIMI
► Şek.4

1 Batarya kartuşu 2 Güvenlik kilidi kolu 3 Askı 4 Kol

5 Serbest bırakma 
düğmesi

6 Bariyer 7 Anahtar tetik 8 Hız göstergesi

9 Ana güç düğmesi 10 İkaz lambası 11 Ters dönüş düğmesi 12 Omuz askısı

İŞLEVSEL NİTELİKLER
UYARI: Alet üzerinde ayarlama ya da işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun çıkartılmış olduğundan daima emin 
olun. Aletin kapatılmaması ve batarya kartuşunun 
çıkarılmaması istemsiz olarak aletin başlatılması 
sonucu ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.
► Şek.5:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın oluğu ile hizalayın ve kartuşu yerine 
oturtun. Kartuşu, küçük bir tık sesi ile yerine sabitlenene 
dek sonuna kadar ittirin. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı 
göstergeyi görebiliyorsanız tam olarak kilitlenmemiş 
demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. Bu 
sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek uzun alet 
ve batarya ömrü sağlar. Alet için aşağıdaki durumlardan biri 
söz konusu olduğunda aletin işleyişi otomatik olarak durur:
► Şek.6:   �1. İkaz lambası

İkaz lambası Durum

Renk  Açık  Yanıp 
sönüyor

Yeşil Aşırı 
yüklenme

Kırmızı  (alet) /   (batarya) Aşırı ısınma

Kırmızı Aşırı 
boşaltma

Aşırı yük koruması
Alet veya batarya aşağıdaki durumlardan birine girerse 
alet otomatik olarak durur ve ikaz lambası yeşil renkte 
yanıp sönmeye başlar:
—	 Aletin, takılan yabani otlar ya da diğer birikintiler 

nedeniyle aşırı yüklenmesi.
—	 Kesici parçanın sıkışması veya geri tepmesi.
—	 Anahtar tetik çekilirken ana güç düğmesinin açılması.
Bu durumda anahtar tetiği bırakın ve gerekirse takılan 
yabani otları veya birikintileri çıkarın. Ondan sonra 
anahtar tetiği tekrar çekerek çalışmaya devam edin.

DİKKAT: Alete takılan yabani otları çıkarmanız 
veya sıkışan kesici parçayı kurtarmanız gerekirse 
başlamadan önce aleti mutlaka kapatın.

Alet veya batarya için aşırı ısınma 
koruması
Alet veya batarya kartuşu aşırı ısınırsa alet otomatik 
olarak durur. Alet aşırı ısındığında ikaz lambası kırmızı 
yanar. Batarya kartuşu aşırı ısındığında ikaz lambası 
kırmızı yanıp söner. Aleti yeniden çalıştırmadan önce 
aletin ve/veya bataryanın soğumasını sağlayın.
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Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi azaldığında alet otomatik olarak 
durur ve ikaz lambası kırmızı renkte yanıp sönmeye 
başlar.
Anahtarlar kullanıldığında bile alet çalışmazsa batarya 
kartuşunu aletten çıkarıp şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.7:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Ana güç anahtarı

UYARI: Kullanımda değilken ana güç düğme-
sini mutlaka kapatın.

Aleti açmak için ana güç düğmesine basın. Aleti kapat-
mak için ana güç düğmesine basın ve hız göstergeleri 
sönene dek basılı tutun.
► Şek.8:   �1. Ana güç düğmesi

NOT: Çalıştırılamaz koşullar altında anahtar tetik 
çekilirse ikaz lambası yanıp söner. Güvenlik kilidi 
kolunu ve anahtar tetiği basılı tutarken ana güç düğ-
mesi açılırsa ikaz lambası yanıp söner.
NOT: Bu alet otomatik güç kapama fonksiyonu kul-
lanır. Yanlışlıkla çalışmaları engellemek için ana güç 
düğmesi açıldıktan sonra belirli bir süre boyunca 
anahtar tetik çekilmezse ana güç düğmesi otomatik 
olarak kapanır.

Anahtar işlemi

UYARI: Güvenliğiniz için bu alet, aletin yan-
lışlıkla çalışmasını engelleyen güvenlik kilidi kolu 
ile donatılmıştır. Güvenlik kilidi koluna basmadan 
sadece anahtar tetiği çekerek çalışıyorsa aleti 
ASLA kullanmayın. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
aleti, uygun onarım için yetkili servis merkezimize 
getirin.

UYARI: Güvenlik kilidi kolunu ASLA bant-
lamayın veya amacını ve fonksiyonunu boşa 
çıkarmayın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

DİKKAT: Aleti taşırken parmağınızı asla ana 
güç düğmesi ve anahtar tetiğin üzerine koymayın. 
Alet kazara çalışabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi koluna bastırma-
dan anahtar tetiği zorlayarak çekmeyin. Bu, anah-
tarın kırılmasına neden olabilir.

Anahtar tetiğin kaza sonucu çekilmesini önlemek için, 
bir güvenlik kilidi kolu sunulmuştur.
► Şek.9:   �1. Güvenlik kilidi kolu 2. Anahtar tetik
Aleti başlatmak için, ana güç düğmesini açın ve kolu 
kavrayın (güvenlik kilidi kolu kavramayla birlikte açılır) 
ve ardından anahtar tetiği çekin. Aletin hızı, anahtar 
tetiğe uygulanan basınç artırılarak artırılır. Aleti durdur-
mak için anahtar tetiği serbest bırakın.

Hız ayarlama
Ana güç düğmesine dokunarak alet hızını seçebilirsiniz. 
Ana güç düğmesine her dokunuşunuzda, hız seviyesi 
değişir.
► Şek.10:   �1. Hız göstergesi 2. Ana güç düğmesi

Hız göstergesi Mod

Yüksek

Orta

Düşük
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Birikintilerin giderilmesi için ters 
dönüş düğmesi

UYARI: Alete takılan ve ters dönüş işleviyle 
giderilemeyen yabani otları veya birikintileri 
gidermek için aleti kapalı duruma getirin ve 
batarya kartuşunu çıkarın. Aletin kapatılmaması ve 
batarya kartuşunun çıkarılmaması istemsiz olarak 
aletin başlatılması sonucu ciddi kişisel yaralanmalara 
neden olabilir.

Bu makinenin dönme yönünü değiştirmek için ters 
dönüş düğmesi vardır. Bu düğme sadece alete takılan 
yabani otları ve birikintileri gidermek için kullanılır.
Dönüşü tersine çevirmek için, ters dönüş düğmesine 
basın ve kesici parça durduğunda güvenlik kilidi koluna 
bastırarak anahtar tetiği çekin. Hız göstergeleri yanıp 
sönmeye başlar ve anahtar tetiği çektiğinizde kesici 
parça ters yönde döner.
Normal dönüşe geri dönmek için, anahtar tetiği bırakın 
ve kesici parça durana kadar bekleyin.
► Şek.11:   �1. Hız göstergesi 2. Ters dönüş düğmesi

NOT: Ters dönüş sırasında, alet sadece kısa bir süre 
için çalışır ve ardından otomatik olarak durur.
NOT: Alet durduktan sonra tekrar başlatıldığında 
dönüş normal yönde devam eder.
NOT: Kesici parça dönmeye devam ederken ters 
dönüş düğmesine basarsanız alet durur ve ters 
dönüşe hazır olur.

Elektronik tork kontrol fonksiyonu
Alet, geri tepmeye neden olabilecek ani devir hızı 
düşüşlerini elektronik olarak algılar. Bu durumda, kesici 
parçanın daha fazla dönmesini engellemek için alet oto-
matik olarak durur. Aleti yeniden çalıştırmak için anahtar 
tetiği serbest bırakın. Devir hızındaki ani düşüşün nede-
nini ortadan kaldırın ve daha sonra aleti açın.

NOT: Bu fonksiyon, geri tepmeleri engelleyici bir 
önlem değildir.

MONTAJ
UYARI: Alet üzerinde herhangi bir işlem yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
çıkartılmış olduğundan daima emin olun. Aletin 
kapatılmaması ve batarya kartuşunun çıkarılmaması 
istemsiz olarak aletin başlatılması sonucu ciddi kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Tüm parçalar birleştirilmeden asla 
aleti başlatmayın. Parçalar kısmen birleştirilmiş 
haldeyken aletle çalışmak, aletin istemsiz olarak 
başlatılması sonucu ciddi kişisel yaralanmalara 
neden olabilir.

Kolun takılması
Kolu, ürünle verilen klempler ve cıvatalar ile monte edin. 
Kolun ara parça ve ok işareti arasına yerleştirildiğinden 
emin olun. Ara parçayı çıkarmayın veya küçültmeyin.
► Şek.12:   �1. Klemp 2. Altıgen başlı cıvata 3. Kol 4. Ok 

işareti 5. Ara parça

Aşağıdaki ek parçaları kullanırken bariyerin üzerindeki 
vidayı kullanarak bariyeri kola mutlaka takın.
•	 Yan tırpan ek parçası *
•	 Döner makas ek parçası
•	 Yan tırpan ek parçası *
•	 Kenar düzeltici ek parçası
*. Sadece metal bıçak takıldığında.
► Şek.13:   �1. Bariyer 2. Vida

Ek borunun takılması

DİKKAT: Monte ettikten sonra ek borunun 
sabitlenmiş olduğunu mutlaka kontrol edin. Hatalı 
montaj ek parçanın güç ünitesinden düşmesine 
neden olabilir ve yaralanmaya yol açabilir.

Ek boruyu ana üniteye takın.
1.	 Güç ünitesinin mandalını ek parça tarafına doğru 
çevirin.
► Şek.14:   �1. Mandal

2.	 Ek parçanın başlığını çıkarın. Pimi ok işareti ile 
hizalayın ve serbest bırakma düğmesi yukarı çıkana 
dek ek boruyu sokun.
► Şek.15:   �1. Serbest bırakma düğmesi 2. Ok işareti 

3. Pim

3.	 Mandalı güç ünitesi tarafına doğru çevirin.
► Şek.16:   �1. Mandal

Mandalın yüzeyinin boruya paralel olduğundan emin 
olun.
Boruyu çıkarmak için, mandalı ek parça tarafına doğru 
çevirin ve serbest bırakma düğmesine basarak boruyu 
çekip çıkarın.
► Şek.17:   �1. Serbest bırakma düğmesi 2. Mandal 

3. Boru

Kol konumunun ayarlanması
Aleti rahat bir şekilde kullanabilmek için kol konumunu 
ayarlayın.
Kol üzerindeki altıgen başlı cıvatayı gevşetin. Kolu rahat 
bir çalışma konumuna taşıyın ve ardından cıvatayı 
sıkın.
► Şek.18:   �1. Kol 2. Altıgen başlı cıvata
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Omuz askısının takılması

UYARI: Aletin kontrolünün her zaman sizde 
olması için son derece dikkatli olun. Aletin, size 
veya çalıştığınız çevredeki herhangi birine doğru 
dönmesine izin vermeyin. Aleti kontrol altında tuta-
mamak çevredekilerin ve kullanıcının ciddi bir şekilde 
yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Aleti taşınabilir güç ünitesi gibi sırt 
çantası tipi güç kaynağı ile birlikte kullanırken 
alet paketinde verilen omuz askısını kullanmayın, 
Makita tarafından önerilen askı kayışını kullanın.
Alet paketinde verilen omuz askısını ve sırt çantası 
tipi güç kaynağının omuz askısını aynı anda takar-
sanız acil bir durumda alet veya sırt çantası tipi güç 
kaynağının çıkarılması zor olur ve kaza veya yaralan-
maya neden olabilir. Önerilen askı kayışı için Makita 
Yetkili Servis Merkezlerine başvurun.

DİKKAT: Omuz askısı daima alete takılı kul-
lanın. Kullanmadan önce, yorgunluğu önlemek 
için omuz askısını kullanıcının boyutlarına göre 
ayarlayın.

DİKKAT: Çalıştırmadan önce omuz askısının 
alete düzgün bir şekilde takıldığından emin olun.

1.	 Omuz askısı üzerindeki kancayı aletin halka ve 
askısına takın.
► Şek.19:   �1. Halka 2. Kanca 3. Askı

2.	 Omuz askısını sol omzunuza takın. Omuz askısını 
rahat bir çalışma konumuna ayarlayın.
► Şek.20

Omuz askısı hızlı açılma özelliğine sahiptir.
Aleti omuz askısından çıkarmak için tokanın yan kısım-
larına bastırmanız yeterlidir.
► Şek.21:   �1. Toka

Altıgen anahtarın saklanması

DİKKAT: Altıgen anahtarı aletin kafasına takılı 
halde bırakmamaya dikkat edin. Yaralanmaya 
neden olabilir ve/veya alete zarar gelebilir.

Kullanılmadığı zamanlarda, altıgen anahtarın kaybol-
masını önlemek için anahtarı şekilde gösterildiği gibi 
saklayın.
► Şek.22:   �1. Kol 2. Altıgen anahtar

BAKIM
UYARI: Alet üzerinde kontrol ya da bakım yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
çıkartılmış olduğundan daima emin olun. Aletin 
kapatılmaması ve batarya kartuşunun çıkarılmaması 
istemsiz olarak aletin başlatılması sonucu ciddi kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Aletin temizlenmesi
Aleti, kuru bir bez veya sabunlu suya batırılıp sıkılmış 
bir bezle toz, kir veya kesilen çimleri silerek temizleyin. 
Aletin aşırı ısınmasını engellemek için aletin hava 
deliğine yapışan kesilen çim veya döküntüleri mutlaka 
temizleyin.

Batarya siperi

UYARI: Batarya siperini çıkarmayın. Aleti 
batarya siperi çıkarılmış veya hasarlı durumda 
kullanmayın. Batarya kartuşunun doğrudan darbe 
görmesi batarya arızasına neden olabilir ve yara-
lanma ve/veya yangına yol açabilir. Batarya siperi 
deforme olur veya hasar görürse onarım için yetkili 
servis merkezinize başvurun.
► Şek.23:   �1. Batarya siperi
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SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Motor çalışmıyor. Batarya kartuşu takılı değil. Batarya kartuşunu takın.

Batarya sorunu (voltaj yetersiz) Bataryayı şarj edin. Şarj etmek işe yaramıyorsa, 
bataryayı değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.

Kısa bir kullanımdan sonra motor 
duruyor.

Dönüş yönü ters. Dönüş yönünü ters dönüş mandalı ile değiştirin.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Bataryayı şarj edin. Şarj etmek işe yaramıyorsa, 
bataryayı değiştirin.

Aşırı ısınma. Aleti kullanmayı durdurun ve soğumasını bekleyin.

Alet maksimum devre ulaşmıyor. Batarya düzgün takılmamış. Batarya kartuşunu bu kılavuzda açıklandığı gibi 
takın.

Batarya gücü düşüyor. Bataryayı şarj edin. Şarj etmek işe yaramıyorsa, 
bataryayı değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız 
bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine başvurun.
Bu alet için geçerli modeller, “Onaylı ek parça” kısmında 
verilmiştir.
•	 Yan tırpan ek parçası
•	 Misinalı yan tırpan ek parçası
•	 Döner makas ek parçası
•	 Yan tırpan ek parçası
•	 Çit budama ek parçası
•	 Çim budama ek parçası
•	 Yüksek dal budama ek parçası
•	 Kültivatör ek parçası
•	 Kenar düzeltici ek parçası
•	 Kahve hasat makinesi ek parçası
•	 Şaft uzatma ek parçası
•	 Tahrikli fırça ek parçası
•	 Tahrikli süpürge ek parçası
•	 Üfleyici ek parçası
•	 Pompa ek parçası
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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